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AVERTISMENT 
Pentru a reduce riscul provocat de 
incendii sau şocuri electrice, nu 
expuneţi acest aparat condiţiilor de 
ploaie sau umezeală. 
Pentru a preveni incendiile, nu acoperiţi nişa de 
ventilare a aparatului cu ziare, feţe de masă, 
draperii, etc. 
Nu aşezaţi pe aparat surse care au flacără 
deschisă, cum ar fi lumânările aprinse. 
 
Pentru prevenirea incendiilor şi a pericolului de 
electrocutare, evitaţi stropirea aparatului sau 
posibilitatea ca anumite lichide să se scurgă pe 
acesta şi nu plasaţi pe echipament obiecte 
pline cu lichid, cum ar fi vazele. 
 
Deoarece pentru deconectarea aparatului de la 
priză se foloseşte ştecărul principal, conectaţi 
aparatul la o priză c.a. uşor accesibilă. Dacă 
observaţi nereguli în funcţionarea aparatului, 
deconectaţi imediat ştecărul principal de la 
priza de c.a. 
 
Nu instalaţi echipamentul într-un spaţiu 
restrâns, cum ar fi o bibliotecă sau un dulap. 
 
Bateriile sau echipamentele cu baterii instalate 
nu trebuie expuse condiţiilor de căldură 
excesivă cum ar fi lumina directă a soarelui, foc 
sau altele asemenea. 
 
Presiunea excesivă a căştilor poate 
provoca pierderea auzului. 
 
Aviz pentru clienţi: următoarele 
informaţii se aplică doar în cazul 
echipamentelor comercializate în 
statele ce aplică directivele UE 
Acest produs este fabricat de Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075, Japonia. 
Reprezentantul Autorizat pentru EMC şi 
siguranţa produsului este Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Stuttgart, Germania. 
Pentru reparaţii sau garanţie, vă rugăm să 
comunicaţi aceste probleme la adresele 
prevăzute în documentele separate de service 
sau garanţie. 
 

Sistem audio pentru reţea wireless 
NAS-C5E 

 
Acest produs este proiectat spre a fi utilizat în 
următoarele ţări: 
AT, BE, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, 
NL, NO, PL, PT, SE 
 
Prin prezenta, Sony Corporation declară că 
acest Sistem audio pentru reţea wireless se 
supune cerinţelor esenţiale şi altor prevederi 
relevante ale Directivei 1999/5/CE. Pentru mai 
multe detalii, accesaţi următorul sit: 
http://www.compliance.sony.de/ 
 
Pentru clienţii ce folosesc acest 
produs în următoarele ţări: 
 
Franţa 
Opţiunea WLAN a acestui Sistem audio pentru 
reţea wireless se va folosi exclusiv în interiorul 
clădirilor. Orice utilizare a opţiunii WLAN a 
acestui Sistem audio pentru reţea wireless în 
afara clădirilor este interzisă pe teritoriul 
francez. Asiguraţi-vă că aţi dezactivat opţiunea 
WLAN a acestui Sistem audio pentru reţea 
wireless înainte de a îl folosi în exteriorul 
clădirilor. (Decizia ART 2002-1009, modificată 
prin Decizia ART 03-908, privind restricţiile de 
utilizare a frecvenţelor radio). 
Italia 
Utilizarea reţelei RLAN este guvernată: 
• în ceea ce priveşte utilizarea privată, de 

Decretul Legislativ din 1.8.2003, nr. 259 
(„Codul comunicaţiilor electronice"). În 
special, articolul 104 arată când este 
necesară obţinerea prealabilă a unei 
autorizaţii generale, iar art. 105 arată când 
este permisă utilizarea liberă; 

• în ceea ce priveşte furnizarea de acces 
RLAN la reţelele şi serviciile de 
telecomunicaţii pentru publicul larg, de 
Decretul Ministerial 28.5.2003, modificat, şi 
Art. 25 (autorizaţia generală pentru reţele şi 
servicii de comunicaţii electronice) din Codul 
comunic ţiilor electronice. a

Norvegia 
Utilizarea acestui echipament radio nu este 
permisă pe o distanţă de 20 km de la centrul 
Ny-Alesund, Svalbard. 

 



 

Reciclarea 
echipamentelor electrice 
şi electronice uzate 
(aplicabil în ţările 
Uniunii Europene şi în 
alte ţări din Europa de 
Est cu sisteme de 
colectare diferenţiate) 

Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj 
indică faptul că produsul respectiv nu trebuie tratat 
ca un deşeu menajer. Acest produs trebuie predat la 
punctele de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice şi electronice. Asigurându-
vă că debarasarea de acest produs se realizează în 
mod corect, puteţi împiedica eventualele consecinţe 
negative asupra mediului şi sănătăţii umane. 
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea 
resurselor naturale. Pentru detalii suplimentare 
referitoare la reciclarea acestui produs, contactaţi 
autorităţile locale, serviciul local de evacuare a 
deşeurilor menajere sau magazinul de la care aţi 
cumpărat produsul.  
Accesorii aplicabile: Telecomandă 

 

 

Reciclarea 
acumulatorilor uzaţi 
(aplicabil în ţările 
Uniunii Europene şi în 
alte ţări din Europa de 
Est cu sisteme de 
colectare diferenţiate) 

Acest simbol ilustrat pe acumulator sau pe ambalajul 
acestuia indică faptul că acumulatorul furnizat 
împreună cu acest produs nu trebuie tratat ca un 
deşeu menajer. Asigurându-vă că debarasarea de 
aceşti acumulatori se realizează în mod corect, 
puteţi împiedica eventualele consecinţe negative 
asupra mediului şi sănătăţii umane. Reciclarea 
materialelor contribuie la conservarea resurselor 
naturale. În situaţia produselor care, ca măsură de 
siguranţă, pentru asigurarea funcţionării continue ori 
pentru integritatea datelor manevrate, necesită o 
conexiune permanentă la un acumulator încorporat, 
acesta din urmă trebuie înlocuit numai de către 
personal specializat Pentru a vă asigura că acest 
acumulator este reciclat în mod corespunzător, 
atunci când este atinsă durata maximă de viaţă 
predaţi-l unui punct autorizat de colectare pentru 
reciclarea echipamentelor electrice şi electronice. 
În ceea ce priveşte toate celelalte baterii, consultaţi 
secţiunea referitoare la modul de înlocuire a 
bateriilor. Predaţi bateriile unui punct autorizat de 
colectare pentru reciclarea bateriilor uzate. Pentru 
detalii suplimentare referitoare la reciclarea acestui 
produs sau acumulator, contactaţi autorităţile locale, 
serviciul local de evacuare a deşeurilor menajere 
sau magazinul de la care aţi cumpărat produsul. 
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Despre instrucţiunile furnizate şi 
informaţiile suport 
 
(1) Instrucţiuni de utilizare (acest 

manual) 
 

Acest manual furnizează 
explicaţii complete ale 
diferitelor setări şi 
operaţii. Acest manual 
conţine şi precauţii 
pentru utilizarea 
aparatului în condiţii de 
siguranţă.  

 
 
(2)   Situl de asistenţă clienţi al Sony 
Europa 

Consultaţi acest sit web pentru ultimele 
informaţii de asistenţă şi pentru întrebări 
frecvente. Pentru clienţii din Europa: 
http://support.sony-europe.com/ 

 
Despre ilustraţiile folosite în acest 
manual 
Ilustraţiile şi ecranele folosite în acest manual 
pot fi diferite de cele reale. 
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Opţiunile acestui aparat  
Sistemul audio pentru reţea wireless (denumit în explicaţia următoare „Player-ul wireless „GIGA JUKE””) este un 
aparat ce redă datele audio stocate pe un sistem audio de reţea HDD NAS-S55HDE* (denumit în explicaţia 
următoare „Serverul de Muzică „GIGA JUKE””) sau pe un computer printr-o reţea wireless, permiţându-vă să 
ascultaţi sunetul prin difuzoarele aparatului. 
*   Model compatibil de server de muzică „GIGA JUKE" în martie 2008 

Consultaţi situl de asistenţă clienţi al Sony Europa, http://support.sony-europe.com/ pentru ultimele informaţii 
(doar pentru clienţii din Europa). 

 
Ascultarea datelor audio stocate pe un server (funcţia de reţea internă) 
Când aparatul şi serverul de muzică „GIGA JUKE” sunt conectate unul la celălalt, aceste aparate pot reda 
simultan diferite piese când sunt amplasate în camere diferite. (Această funcţie rămâne operabilă când serverul 
de muzică „GIGA JUKE” este oprit şi se află în modul de standby cu pornire rapidă.) 
În plus, aparatul este compatibil cu standardele DLNA (Digital Living Network Alliance) şi poate deci reda datele 
stocate pe dispozitivele compatibile cu DLNA. 

 

w  

 
Ascultarea
Modul partajat 
muzică „GIGA 
pentru a reda a
 
Ascultarea
Puteţi asculta d
„GIGA JUKE”. 

 Ce este x-
x-DJ este o fun
baza analizei c
Sony. O altă fu
an, dispoziţie ş
serverul de mu
 
Ascultarea
Cu ajutorul ace
 
Ascultarea
Această funcţie
aparatului. 
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Adaptor 
ireless
 Acest aparat (player wireless „GIGA JUKE”) 

Server de muzică „GIGA JUKE”
 aceleiaşi piese în mai mult
(„PARTY MODE”) vă permite să ascu
JUKE” intră în modul partajat, şi apara
ceeaşi piesă redată pe serverul de m

 datelor audio folosind func
atele audio folosind funcţia x-DJ sau 

DJ? 
cţie ce clasifică datele audio stocate p
aracteristicilor datelor cu ajutorul tehn
ncţie, „Music Surfin'” (Navigarea prin m
i album. Pentru mai multe detalii, cons
zică „GIGA JUKE”. 

 radio prin internet (funcţia 
stei funcţii puteţi asculta emisiile radio

 unui dispozitiv extern (func
 vă permite să ascultaţi muzică pe un
Staţie 
wireless
e camere (Modul partajat) 
ltaţi aceeaşi piesă în camere diferite. Când serverul de 
tul intră automat în modul partajat ca „Guest” (Oaspete) 

uzică „GIGA JUKE". 

ţia x-DJ 
funcţia de navigare prin muzică a serverului de muzică 

e serverul de muzică „GIGA JUKE” în diferite canale, pe 
ologiei „12 Tone Analysis” (Analiză pe 12 tonuri) de la 

uzică) vă permite să ascultaţi piese grupate după artist, 
ultaţi instrucţiunile de utilizare furnizate împreună cu 

de Radio Internet) 
 oferite pe web (Live365, SHOUTcast). 

ţia de intrare audio) 
 „WALKMAN” sau pe alt dispozitiv audio prin difuzoarele 



Verificarea accesoriilor 
furnizate 
□ Telecomandă (1) 

 
□  Baterii R6 (mărime AA) (2) 

 
□ Adaptor de alimentare de c.a. (1) 

 
□ Cablul de alimentare (1) 

Cablul de alimentare furnizat soseşte cu un 
filtru de clemă ataşat. Acest cablu de 
alimentare este proiectat spre a fi utilizat 
exclusiv cu NAS-C5E. 
 
Cu excepţia modelului pentru Marea Britanie 

       
 
Pentru modelul pentru Marea Britanie 

        

□ Instrucţiuni de utilizare (acest manual) 
□ „Serviciul de radio internet pe player-ul 
wireless „GIGA JUKE”” (1) 
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Denumirile pieselor 
Unitatea principală 

 

 

*   Butonul VOL + are un punct tactil. 

1 Butonul (alimentare), indicator 
Pornire/standby 

•   Butonul (alimentare)                                
Porneşte sau opreşte aparatul. 

• Indicator Pornire/standby 
Indică starea de alimentare (pagina 13). 

 
2  Butonul „PARTY” (Partajat), indicatorul 
„PARTY” (Partajat) 

• Butonul „PARTY” (Partajat) 
Folosiţi acest buton pentru a intra în sau a 
părăsi modul partajat (pagina 22). 

• Indicatorul „PARTY” (Partajat) 
Se aprinde în galben închis când este activ 
modul partajat (pagina 22). 

 
3  Butonul x-DJ 

Selectează şi redă un canal x-DJ pe 
serverul de muzică „GIGA JUKE” (pagina 
24). 

 
4   Butonul „HOME NETWORK” (Reţea internă) 

Selectează funcţia de reţea internă şi redă 
datele audio de pe un server de muzică 
„GIGA JUKE” sau de pe un server media 
digital compatibil cu DLNA (paginile 21 şi 27). 

 
5   Butonul INTERNET RADIO 
Selectează funcţia de Radio Internet (pagina 28). 

6  Butonul „AUDIO IN" (Intrare audio) 
Selectează funcţia „Audio In” (Intrare audio) 
şi redă datele audio de pe un dispozitiv 
extern conectat la mufa „AUDIO IN” (Intrare 
audio) a aparatului. Se emite sunet prin 
difuzoarele aparatului (pagina 29). 

 
7     Butonul   

Folosiţi acest buton pentru a porni sau a 
întrerupe redarea. 

 
8   Butonul „SETTINGS” (Setări) 

Afişează meniul „Settings” (Setări) (pagina 
11). 

 
9   Butoanele de operare a meniului 

Folosiţi aceste butoane pentru a selecta 
elementele din meniu şi a introduce setările 
din meniu (pagina 11). 
•  Butoanele  şi    

Folosiţi acest buton pentru a selecta un 
element din meniu sau pentru a schimba o 
setare. 

• Butonul „ENTER" 
Folosiţi acest buton pentru a introduce o 
setare. 

 
10 Butoanele VOL+* sau -  

Folosiţi acest buton pentru a regla volumul. 
 
11  Fereastra de afişare (pagina următoare) 
12  Mufa „PHONES” (Căşti) 

Folosiţi acest buton pentru a conecta căştile 
opţionale. 



 
13  Mufa „AUDIO IN” (Intrare audio) 

Folosiţi acest buton pentru a conecta mufa 
de ieşire audio de la un dispozitiv audio 
portabil opţional (pagina 29). 

14   Senzorul de infraroşu 

15   Mufa „DC IN" (Intrare c.c.) 12V 
Folosiţi această mufă pentru a conecta 
adaptorul de alimentare de c.a. furnizat 
(pagina 13). 

16   Borna de service şi întreţinere 
Această bornă se foloseşte în timpul 
operaţiilor de service şi întreţinere ale 
aparatului. 

 
Fereastra de afişare 

 
Elementele ce apar în fereastra de afişare diferă după funcţia folosită. 
 
■ Afişajul general 
 

 
1 Funcţia 
2 Sleep timer (pagina 31) 
3 Pornire programată (pagina 31) 
4 Indicator putere semnal LAN wireless 

Această pictogramă cu antenă indicată 
puterea semnalului LAN wireless. Mai 
multe segmente indică un semnal mai 
puternic. 

 
Această pictogramă clipeşte când se 
recepţionează şi se redau date de la un 
server, conform ilustraţiilor de mai sus. 

■ Afişajul pentru fiecare funcţie 
 
Funcţia de reţea internă 
 
Vizualizare timp consumat (setare implicită) 
 

 
1 Numele piesei 
2 Numele artistului 
3 Numele albumulu  i
4 Starea de redare 
5 Bara de progres 
6 Durata scursă de redare 
7     Numărul piesei curente / numărul total de 
piese 
8     Modul repetare (pagina 28) 
9     Modul redare în ordine aleatorie (pagina 
28) 

 
 
 
 
 

Continuare  
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Vizualizare „PARTY MODE” (Mod partajat) 
 

 
1 Numele piesei 
2 Numele artistului 
3 Numele albumulu  i
4 Starea de redare 
5 Durata scursă de redare 
 
Vizualizare x-DJ 
 

 
1   Numele canalului 
2  Numele piesei 
3  Numele artistului/numele albumului 

Numele artistului şi numele albumului 
apar alternativ. 

4   Starea de redare 
5   Canalele de navigare prin muzică 
6   Durata scursă de redare 

Funcţia de radio internet 
 
Vizualizare Live365 
 

 
1 Numele staţiei r dio a
2 Numele genului 
3 Rata de biţi de transfer 
4 Starea de redare 
5 Durata scursă de redare 
6     Numărul staţiei radio curente / numărul 

total de staţii radio 
 
Vizualizare SHOUTcast 
 

 
1 Numele staţiei radio 
2 Numele artistului i numele piesei ş
3 Starea de redare 
4 Durata scursă de redare 
5     Numărul staţiei radio curente / numărul 

total de staţii radio pentru genul selectat 
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Funcţia „Audio In” (Intrare audio) 
 

 
 
Meniul Setări 
 

 
 
Modul de operare a meniului Setări 
1 Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 
2 Apăsaţi   pentru a selecta elementul. 
3 Apăsaţi ENTER. 

Telecomanda 
 

 
*  Butonul „VOLUME +” (Volum) are un punct 
tactil. 
 
1  Butonul „SLEEP” (Adormire) 

Folosiţi acest buton pentru a seta sau a 
confirma setarea sleep timer (pagina 31). 

2   Butonul INTERNET RADIO 
Selectează funcţia de Radio Internet 
(pagina 28). 

3   Butonul „HOME NETWORK” (Reţea 
internă) 

Selectează funcţia de reţea internă şi redă 
datele audio de pe un server de muzică 
„GIGA JUKE” sau de pe un server media 
digital compatibil cu DLNA (paginile 21 şi 
27). 

4     Butonul   
• Apăsaţi acest buton pentru a trece la 

începutul piesei curente, al piesei 
următoare sau al piesei anterioare. 
Menţineţi acest buton pentru a derula 
rapid înainte sau înapoi în piesa 
curentă. 

• În timp ce folosiţi funcţia de Radio 
Internet: Apăsaţi pentru a trece la staţia 
radio anterioară sau următoare (doar 
când se selectează o staţie Live365) 
(pagina 29). 
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5   Butonul DSGX 
Folosiţi acest buton pentru a genera un 
sunet mai dinamic (pagina 30). La fiecare 
apăsare a butonului, funcţia DSGX 
(Generator dinamic de sunet X-tra) se 
porneşte sau se opreşte. Această funcţie 
este setată pe „On” (Activat) din fabrică. 

6   Butoanele „VOLUME +/-” (Volum +/-) şi 
„VOLUME -” (Volum -)  
Folosiţi acest buton pentru a regla 
volumul. 

7   Butoanele de operare a meniului 
Folosiţi aceste butoane pentru a selecta 
elementele din meniu şi a introduce 
setările din meniu (pagina 11). 
•  Butoanele  şi   

Folosiţi acest buton pentru a selecta un 
element din meniu sau pentru a 
schimba o setare. 

• Butonul „ENTER" 
Folosiţi acest buton pentru a introduce o 
setare. 

8   Butonul „PARTY” (Partajat) 
Folosiţi acest buton pentru a intra în sau a 
părăsi modul partajat (pagina 22). 

9   Butoanele de navigare prin muzică 
Folosiţi aceste butoane pentru a selecta 
canale suplimentare pentru navigarea prin 
muzică în timpul funcţiei x-DJ (pagina 26). 

10   Butonul  (alimentare) 
Porneşte sau opreşte alimentarea. 

11  Butonul „AUDIO IN" (Intrare audio) 
Selectează funcţia „Audio In” (Intrare 
audio) şi redă datele audio de pe un 
dispozitiv extern conectat la mufa „AUDIO 
IN” (Intrare audio) a aparatului. Se emite 
sunet prin difuzoarele aparatului (pagina 
29). 

12   Butonul   
Folosiţi acest buton pentru a porni sau a 
întrerupe redarea. 

13   Butonul „PRESET EQ" 
Selectează o setare personalizată de 
sunet presetată (pagina 30). Cu fiecare 
apăsare a butonului stilul de sunet se 
modifică astfel: 

 FLAT —► ROCK —► POPS —► 
JAZZ —► CLASSICAL —► DANCE —
► FLAT —► ...  
( : Reglaj din fabrică) 

14  Butonul x-DJ 
Selectează şi redă un canal x-DJ pe 
serverul de muzică „GIGA JUKE” (pagina 
24). 

Pentru a introduce bateriile în telecomandă 
 
Glisaţi şi scoateţi capacul compartimentului 
pentru baterii şi introduceţi cele două baterii R6 
(mărimea AA) livrate împreună cu aparatul, cu 
partea  la început, conform polarităţilor 
indicate mai jos. 
Când telecomanda nu poate opera aparatul, 
înlocuiţi ambele baterii cu unele noi. 
 

 
 
Notă 
Nu ţineţi senzorul de infraroşu al acestui aparat 
la lumina soarelui sau la lumină puternică, 
deoarece telecomanda se poate defecta. 



 

Pornirea alimentării 
 
1     Folosiţi adaptorul de alimentare de c.a. furnizat pentru a conecta aparatul la o priză de 

perete.  
Indicatorul „On/Standby” (Pornit/Standby) se aprinde în culoarea roşu. 

 

La o priză de perete 
La mufa de intrare   
12 V c.c. 

 
2   Apăsaţi  (alimentare). 

Aparatul se porneşte, iar indicatorul „On/Standby” (Pornit/Standby) se aprinde în culoarea 
verde. 

 

 Sfat util 
Dacă nu realizaţi nicio operaţie pe aparat timp de un minut după conectarea la o priză de perete 
cu adaptorul de alimentare de c.a. furnizat, va începe automat o demonstraţie. Pentru a opri 
demonstraţia, apăsaţi  (alimentare), „PARTY” (Partajat), x-DJ, „HOME NETWORK” (Reţea 
internă), INTERNET RADIO sau „AUDIO IN” (Intrare audio). Pentru a dezactiva demonstraţia, 
setaţi ora (pagina 15). 
 
Pentru a opri alimentarea 
Apăsaţi  (alimentare). Aparatul se stinge şi intră în modul standby. 
 
Despre indicatorul de pornire/standby 
Indicatorul de pornire/standby indică starea de operare a aparatului. 
 
 

Starea de operare Indicatorul 
Pornire/standby 

Adaptorul de alimentare de c.a. nu este 
conectat 

 Stins 

Aparatul se află în modul 
standby. 

Se aprinde în roşu 
 

Aparatul este pornit Se aprinde în verde 

Adaptorul de alimentare de c.a. este 
conectat 

S-a produs o anomalie Clipeşte în roşu 
 
Notă 
Înainte de a deconecta adaptorul de alimentare de c.a., apăsaţi mai întâi  (alimentare) pentru a 
pune aparatul în modul standby. Dacă deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a. când aparatul nu se 
află în modul standby, aparatul se poate defecta şi este posibil ca datele să nu fie stocate corect. 
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Schimbarea limbii de afişare 
 
Pentru limba de afişare se pot selecta limbile engleză, franceză, germană, italiană sau spaniolă. 
 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 

Va apărea Meniul de setări. 
2    Selectaţi „[Option]” (Opţiune) - „[Language]" (Limba). 
3   Selectaţi limba dorită din setarea „[Language]” (Limbă). 
 
Afişajul Limba 
♦ English Engleză 

Français Franceză 
Deutsch Germană 
Italiano Italiană 
Español Spaniolă 

(♦ : Reglaj din fabrică) 
 
4   Apăsaţi ENTER. 

Afişajul se schimbă în limba selectată. 
 

 Sfat util 
Informaţiile a căror sursă este serverul de muzică „GIGA JUKE”, un computer sau serviciul de 
Radio Internet apar pe acest aparat în limba serverului de muzică „GIGA JUKE”, a computerului 
sau a furnizorului de serviciu de Radio Internet, indiferent de limba de afişare selectată pe acest 
aparat. 
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Setarea orei 
 
Ora trebuie setată corect pentru o operare corespunzătoare a funcţiilor. Urmaţi procedeul de mai 
jos pentru a seta ora. 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setă ). ri

Va apărea Meniul de setări. 
2    Selectaţi „[Option]” (Opţiune) - „[Clock]” (Ceas). 
3   Selectaţi „[Change]” (Modificare). 

Când se afişează data şi ora corectă, selectaţi [OK]. 
4    Selectaţi formatul datei („[Day/Month/Year]” (Zi/Lună/An), „[Month/Day/Year]” (Lună/Zi/An) 
sau „[Year/Month/Day]” (An/Lună/Zi)).  
5   Selectaţi formatul orei („[24-hour clock]” (24 de ore) sau „[12-hour clock]” (12 ore)).  
6    Setaţi data şi ora. 

Apăsaţi  pentru a selecta elementul, apoi apăsaţi  pentru a îl modifica. 
Apăsaţi şi menţineţi  pentru a schimba secvenţial parametrul. 

7   Apăsaţi ENTER. 
Pe ecran apare mesajul „Confirm clock settings” (Confirmaţi setările de oră). 

8   Selectaţi „[OK]”, apoi apăsaţi ENTER. 
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Conectarea aparatului la un server de muzică „GIGA 
JUKE”   
Pentru a asculta date audio de pe serverul de muzică „GIGA JUKE”, trebuie să conectaţi aparatul 
şi serverul de muzică „GIGA JUKE” printr-o staţie wireless*1 sau printr-un punct de acces wireless 
LAN. 
 

 

Adaptor 
wireless*2 

Staţie wireless 
sau punct de 
acces LAN 
wireless*1 

Acest aparat 
Server de muzică „GIGA JUKE” 

 
*1 Livrat împreună cu NAS-SC55PKE 
*2  Livrat cu serverul de muzică „GIGA JUKE”   
 
Aveţi nevoie de următoarele dispozitive. 
• Acest aparat 
• Server de muzică „GIGA JUKE" (NAS-S55HDE*) 

* Modele compatibile în martie 2008 
Consultaţi situl de asistenţă clienţi al Sony Europa, http://support.sony-europe.com/ 
pentru ultimele informaţii (doar pentru clienţii din Europa). 

• Dispozitive de reţea necesare pentru crearea unui mediu de LAN wireless 
— Pentru proprietarii de NAS-SC55PKE: Staţie wireless şi adaptor wireless (furnizat) 
— Pentru proprietarii de NAS-S55HDE: Punct de acces wireless LAN* (opţional) şi adaptor 
wireless (furnizat) 
* Se recomandă un punct de acces wireless LAN WHR-HP-G54 compatibil BUFFALO 

AOSS sau alt punct de acces compatibil AOSS. 
 
Despre AOSS 
Sistemul AOSS (prescurtare de la „AirStation One-Touch Secure System” – Sistem sigur cu staţie 
aeriană cu o singură atingere) este o tehnologie dezvoltată de BUFFALO Inc., ce simplifică 
setările şi conexiunile pentru reţelele wireless. 
 

 Sfaturi utile 
• Pentru clienţii ce au achiziţionat NAS-SC55PKE, staţia wireless şi adaptorul wireless furnizate vă 

permit să setaţi cu uşurinţă o reţea wireless printr-o conexiune Instant (S-IWS). 
• Dacă folosiţi un punct de acces LAN wireless opţional, compatibil AOSS, şi adaptorul wireless 

(furnizat cu serverul de muzică „GIGA JUKE”), configurarea se poate realiza printr-o singură 
apăsare a butonului AOSS de pe punctul de acces LAN wireless. 

• Când este conectat la un punct de acces LAN wireless, aparatul poate reda fişierele audio stocate pe 
un computer conectat la aceeaşi reţea wireless. 
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• Puteţi conecta serverul de muzică „GIGA JUKE" la un punct de acces LAN wireless printr-un cablu. 
Pentru mai multe detalii, consultaţi secţiunea „Conectarea aparatului la internet printr-o reţea cu 
cablu” din instrucţiunile de utilizare ale serverului de muzică „GIGA JUKE”. 
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Înainte de conectare 

 
Confirmaţi elementele cerute de instrucţiunea de mai jos. Procedura de conexiune şi 
configurare vor diferi în funcţie de dispozitivul utilizat. 
Pentru detalii privind conectarea şi configurarea serverului de muzică „GIGA JUKE”, consultaţi 
instrucţiunile de utilizare furnizate cu acesta.   
 
La utilizarea conexiunii Instant (S-IWS) (doar pentru NAS-SC55PKE) 
Puteţi folosi conexiunea Instant (S-IWS) pentru a conecta aparatul la o reţea cu ajutorul staţiei 
wireless şi adaptorului wireless furnizate. Pentru detalii, consultaţi „Ghidul de conexiune şi 
configurare rapidă” furnizat împreună cu NAS-SC55PKE. (S-IWS este o prescurtare de la 
„Sony Instant Wireless Audio Setup" - Configurare audio wireless instantanee Sony). 
 
La utilizarea conexiunii AOSS 
Aveţi nevoie de staţia wireless*1 sau de un punct de acces LAN wireless compatibil AOSS (WHR-
HP-G54*2). 
Puteţi folosi conexiunea AOSS pentru a conecta aparatul la o reţea. (Conexiunea AOSS este 
posibilă şi cu alt model de punct de acces decât cele menţionate mai sus, atâta timp cât acesta 
este compatibil cu AOSS.) 
Pentru detalii privind conexiunile, consultaţi secţiunea „Configurarea reţelei printr-o conexiune 
AOSS” (pagina 18). 
*1 Livrat împreună cu NAS-SC55PKE 
*2 WHR-HP-G54 este un punct de acces compatibil cu BUFFALO AOSS. 
 
Dacă nu aveţi staţia wireless sau un punct de acces compatibil cu AOSS 
Nu puteţi configura o reţea wireless cu un punct de acces LAN wireless incompatibil cu 
AOSS. Configurarea automată nu este posibilă. Configurarea trebuie realizată manual sau 
printr-o căutare de setări. Pentru detalii privind conexiunile, consultaţi secţiunea „Configurarea 
manuală a reţelei” (pagina 19). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Configurarea reţelei printr-o conexiune AOSS  
Când folosiţi staţia wireless (furnizată cu NAS-SC55PKE) sau un punct de acces LAN 
wireless compatibil cu AOSS, puteţi seta reţeaua wireless printr-o conexiune AOSS. 
 
1   Conectaţi staţia wireless sau punctul de acces LAN 

wireless la serverul de muzică „GIGA JUKE”. 
 
Pentru detalii privind conexiunile, consultaţi instrucţiunile de utilizare ale serverului de muzică 
„GIGA JUKE”. 
 
2   Verificaţi dacă funcţia de server a serverului de 

muzică „GIGA JUKE” este activă.   
 
Funcţia de server a serverului de muzică „GIGA JUKE” este setată pe „Start” (Pornire) din 
fabrică. Pentru detalii privind activarea funcţiei de server, consultaţi instrucţiunile de utilizare 
ale serverului de muzică „GIGA JUKE”. 
 
3  Conectaţi aparatul la serverul de muzică „GIGA JUKE”. 

 
Notă 
Puteţi întâmpina dificultăţi la configurare dacă aparatul şi staţia wireless sau punctul de acces 
LAN wireless se află la o distanţă prea mare unul de celălalt. În acest caz, apropiaţi 
dispozitivele unul de celălalt. 
1   Apăsaţi butonul „SETTINGS” (Setări) de pe aparat. 

Pe afişaj apare meniul de setări. 
2   Selectaţi „[Network setting]” (Setare reţea) – „[Manual setting]” (Setare manuală) – 

„[Connection setting]” (Setare conexiune) – [AOSS].     
Urmaţi instrucţiunile ce apar pe afişaj. Când vi se recomandă să apăsaţi butonul AOSS, 
apăsaţi şi menţineţi butonul AOSS de pe staţia wireless sau de pe punctul de acces LAN 
wireless până ce clipeşte indicatorul AOSS sau indicatorul „SECURITY” (Securitate). Staţia 
wireless sau punctul de acces LAN wireless vor fi setate automat. 

3   Când apare mesajul „AOSS setting with wireless station/access point is completed" (S-a 
încheiat setarea AOSS cu staţie wireless/punct de acces), selectaţi [OK]. 

Apare un meniu pentru selectarea serverului. 
4 Selectaţi numele serverului (de exemplu [NAS-S55HDE])* la care doriţi să vă conectaţi. 
     * Nume server: Acest nume apare în meniul „[Server setting]” (Setare server) al serverului de 

muzică „GIGA JUKE”.  
 
S-a realizat conexiunea între aparat şi serverul de muzică „GIGA JUKE”. 
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Configurarea manuală a reţelei  
Când folosiţi un punct de acces LAN wireless incompatibil AOSS, puteţi seta manual conexiunea. 
 
1   Conectaţi punctul de acces LAN wireless la serverul de 

muzică „GIGA JUKE”. 
 
Pentru detalii privind conexiunile, consultaţi instrucţiunile de utilizare ale serverului de muzică 
„GIGA JUKE”. 
 
2   Verificaţi dacă funcţia de server a serverului de muzică 

„GIGA JUKE” este activă.   
 
Funcţia de server a serverului de muzică „GIGA JUKE” este setată pe „Start” (Pornire) din fabrică. 
Pentru detalii privind activarea funcţiei de server, consultaţi instrucţiunile de utilizare ale serverului 
de muzică „GIGA JUKE”. 
 
3  Conectaţi aparatul la serverul de muzică „GIGA JUKE”.  
 
Notă 

Puteţi întâmpina dificultăţi la configurare dacă aparatul şi punctul de acces LAN wireless se află la 
o distanţă prea mare unul de celălalt. În acest caz, apropiaţi dispozitivele unul de celălalt. 
 
Pentru detalii privind valorile ce trebuie introduse pentru următoarele proceduri, consultaţi manualul 
de utilizare al respectivului dispozitiv sau informaţiile de la furnizorul dvs. de internet. 

 
1   Apăsaţi butonul „SETTINGS” (Setări) de pe aparat. 

Pe afişaj apare meniul de setări. 
2   Selectaţi „[Network setting]” (Setare reţea) – „[Manual setting]" (Setare manuală) – 

„[Connection setting]” (Setare conexiune) – „[Manual]”. 
3 Când apare mesajul „Change the wireless LAN setting values?” (Schimbaţi valorile de 

configurare pentru LAN wireless?), selectaţi „[Yes]” (Da). Aparatul începe automat căutarea 
unei reţele wireless la care să se poată conecta (SSID). 

4  Selectaţi numele reţelei (SSID) din listă sau selectaţi „[Direct input]” (Intrare directă). 

5   Urmaţi instrucţiunile ce apar pe afişaj şi setaţi elementele necesare. 
„Network name (SSID)" (Numele reţelei (SSID)) şi "Security setting" (Setare de securitate) 
apar doar dacă aţi selectat „[Direct input]" (Intrare directă) la pasul 4. 

Pentru a introduce text, apăsaţi în mod repetat  până ce apare litera sau numărul dorit, 
apoi apăsaţi ENTER. De fiecare dată când apăsaţi , tipul de caractere se modifică în 
următoarea ordine. 
Numere (de la 0 la 9) —► Majuscule (de la A la Z) —► Minuscule (de la a la z) —► 
Simboluri (!, ", #, $, …) 
După selectarea tipului de caracter (se afişează „0”, „A”, „a” sau „!”), apăsaţi şi menţineţi 
butonul  până ce apare caracterul dorit. 

 
Continuare  
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 „Network name (SSID)" (Numele reţelei (SSID)): Introduceţi numele reţelei (SSID). 
 „Security setting” (Setare securitate): Selectaţi [WEP64/128bit], [WPA/WPA2] sau 

„[None]” (Niciuna). 
 „Network key” (Cheie reţea): Introduceţi cheia reţelei (cheia de securitate). Se pot 

folosi numere hexazecimale, cod ASCII. 
 „Address setting” (Setare adresă): Selectaţi „[Full automatic]” (Complet automat) sau 

„[Custom]” (Personalizat). 
Când selectaţi „[Full automatic]” (Complet automat):  

Aparatul setează automat adresa IP şi serverul DNS şi apoi trece la afişajul pentru pasul 6. 
Atunci când selectaţi „[Custom]” (Personalizat): 

Ecranul trece pe afişarea setării de adresă IP. 
 „IP address setting” (Setare adresă IP): Selectaţi „[Auto (DHCP)]” sau „[Manual]”. 
Atunci când selectaţi „[Auto (DHCP)]”: 

Aparatul setează automat adresa IP, masca subreţea şi ieşirea implicită. 
Atunci când selectaţi „[Manual]”: 

Introduceţi valorile pentru adresa IP, masca subreţea şi ieşirea implicită. 
 „DNS server setting" (Setare server DNS): Selectaţi „[Auto]” sau „[Manual]”. 
Atunci când selectaţi „[Auto]”: 

Aparatul setează automat serverul DNS. 
Atunci când selectaţi „[Manual]”: 

Apare fereastra de setare a serverului DNS. Specificaţi DNS 1 (server DNS preferat) 
şi DNS 2 (server DNS alternativ). 

 
6 Când apare mesajul „Switch network settings to manual.” (Treceţi setările de reţea pe manual), 

selectaţi „[OK]”.  
Apare fereastra de selectare a serverului. 

7 Selectaţi numele serverului (de exemplu [NAS-S55HDE])* la care doriţi să vă conectaţi. 
*  Nume server: Acest nume apare în meniul „[Server setting]” (Setare server) al serverului de 

muzică „GIGA JUKE”.  
 

S-a realizat conexiunea între aparat şi serverul de muzică „GIGA JUKE”. 
 
Configurarea manuală a unui server proxy  

 
Este posibil să trebuiască să setaţi un server proxy, în funcţie de specificaţiile furnizorului dvs. de 
internet sau de setările de reţea. 
 
1   Intraţi în Meniul de setări şi selectaţi „[Network setting]” (Setare reţea) - „[Manual setting]" 
(Setare manuală) – „[Proxy setting]” (Setare proxy) – „[On]” (Activat).  

Specificaţi adresa IP şi numărul portului, apoi apăsaţi şi menţineţi ENTER. 
2  Când apare mesajul „Switch proxy settings.” (Comutaţi setările proxy), selectaţi „[OK]”. 
 
Notă 
Dacă după deschiderea Meniului de setări nu se efectuează nicio operaţie timp de trei minute, 
configurarea se anulează automat. Când se întâmplă acest lucru, nu se salvează elementele 
introduse. 
 
 
 
 
 
 



Redarea datelor audio 
stocate pe serverul de 
muzică „GIGA JUKE"  
Puteţi folosi acest aparat pentru a reda datele 
audio stocate pe serverul de muzică „GIGA 
JUKE".   
Înainte de a putea face acest lucru, trebuie să 
conectaţi aparatul la serverul de muzică „GIGA 
JUKE”. 
 
Notă 

Dacă modul standby de pe serverul de muzică 
„GIGA JUKE” este setat pe „Standard (power 
save” (Standard (economie energie), aparatul 
nu se va putea conecta la serverul de muzică 
„GIGA JUKE”. 
1   Apăsaţi „HOME NETWORK” (Reţea 

internă). Dacă folosiţi aparatul pentru 
prima dată, apare un meniu de selectare 
a serverului. Următoarea dată când 
apăsaţi „HOME NETWORK” (Reţea 
internă), aparatul se conectează automat 
la ultimul server conectat şi apare 
fereastra de redare (nu apare ecranul de 
selectare a serverului). 
Dacă nu mai sunt disponibile informaţiile 
privind ultimele date audio redate sau 
dacă la „[Server setting] – [Server auto 
connect]” (Setare server – Conectare 
automată server) s-a setat „[Off]” 
(Dezactivat), va apărea ecranul de 
selectare a serverului. 

2    Apăsaţi  pentru a selecta numele 
serverului de muzică „GIGA JUKE” (de 
exemplu [NAS-S55HDE]) la care doriţi să 
vă conectaţi. 

3 Apăsaţi  pentru a selecta elementul pe 
care doriţi să îl redaţi. 
Puteţi selecta următoarele elemente. 

 „Playlist” (Listă de piese)* 
 Artist* 
 „Album”: 
 „Genre” (Gen)* 
 „Year” (An)* 
 „All Tracks" (Toate piesele)* 
 „Select server” (Selectare server) 

*   Elementele sunt afişate în limba setată pe 
serverul de muzică „GIGA JUKE”. 

• Apăsaţi  pentru a merge la 
următorul director în sens ascendent. 
Dacă apăsaţi  după ce ajungeţi la 
directorul cel mai de sus, afişajul revine 
la fereastra de redare. 

• Apăsaţi  pentru a merge la 
următorul director în sens descendent. 
• După ce selectaţi directorul apăsaţi 

 de pe telecomandă pentru a 
derula lista. 

4 Apăsaţi ENTER sau  pentru a comuta 
afişajul şi apoi selectaţi piesa pe care 
doriţi s-o redaţi. 
Aparatul începe redarea piesei selectate 
şi apare afişajul de redare. Asiguraţi-vă că 
se transmite sunet prin difuzoarele 
aparatului. 

 Sfat util 
Dacă aparatul este oprit şi intră în modul 
standby când încă este conectat la serverul de 
muzică „GIGA JUKE”, se salvează ultimul 
afişaj de redare şi apare din nou următoarea 
dată când porniţi aparatul. 
 
Notă 
Dacă serverul conectat conţine un volum mare 
de date audio, schimbarea ecranului poate 
dura în timp ce aparatul caută o piesă. 
 
Alte operaţii 
 

Pentru Procedaţi astfel 
A întrerupe 
redarea Apăsaţi  în timpul 

redării. Apăsaţi  din 
nou pentru a relua 
redarea. 

A derula rapid 
melodia curentă 
înapoi (sau 
înainte) 

Apăsaţi şi menţineţi 
. 

A merge la 
începutul piesei 
curente, 
anterioare sau 
următoare. 

Apăsaţi în mod repetat 
butonul   de 
pe telecomandă. 

A opri redarea Apăsaţi  pentru a 
opri aparatul. 
Următoarea dată când 
porniţi aparatul, acesta 
începe să redea piesa 
de la punctul la care s-a 
oprit.  
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Ascultarea aceleiaşi piese în 
mai multe camere (Modul 
partajat) 
Modul partajat („PARTY MODE” ) vă permite 
să ascultaţi muzica redată pe dispozitivul 
„Host” (Gazdă) (serverul de muzică „GIGA 
JUKE”) când vă aflaţi în altă cameră. Aparatul 
este setat din fabrică pentru a intra automat în 
Modul partajat ca „Guest” (Musafir) oricând 
dispozitivul „Host” (Gazdă) intră în Modul 
partajat. 
Aparatul se porneşte automat când este invitat 
în Modul partajat, chiar dacă este oprit. 
 

 
 
Când dispozitivul "Host" (Gazdă) (serverul de 
muzică "GIGA JUKE") intră în modul partajat, 
aparatul activează automat funcţia "HOME 
NETWORK” (Reţea internă), pe ecran apare 
mesajul „Now preparing...” (În pregătire), iar 
indicatorul „PARTY” (Partajat) clipeşte. 
Când s-au încheiat pregătirile, se aprinde 
indicatorul „PARTY” (Partajat). 
Va dura aproximativ 10 secunde până se va 
emite sunetul de redare. 
 
Pentru a părăsi „PARTY MODE” (Modul 
partajat) 
 
Apăsaţi „PARTY” (Partajat). 
Pe ecran apare mesajul „Leave PARTY MODE 
play. OK?” (Părăsiţi modul partajat. OK?).  
Selectaţi „[OK]”. 

Note 
• Dacă operaţi aparatul (de exemplu când 

folosiţi funcţia Radio internet) când aparatul 
este invitat să intre în Modul partajat, apare 
un mesaj. Urmaţi instrucţiunile indicate în 
mesaj. 

• Dacă piesa redată de dispozitivul „Host” 
(Gazdă) are un format incompatibil cu 
aparatul, fişierul nu poate fi redat pe aparat. 

• Aparatul părăseşte Modul partajat când 
selectaţi altă funcţie. 

• Când aparatul intră în Modul partajat, se 
anulează setarea On-timer (controlul de 
pornire programată). 
— Modul partajat continuă chiar şi când a 

sosit ora de începere a controlului On-
timer. 

— Modul partajat continuă chiar şi când a 
sosit ora de încheiere a controlului On-
timer. 

— Dacă aparatul este invitat să intre în 
Modul partajat în timpul redării unei 
piese cu funcţia On-timer, aparatul intră 
în Modul partajat şi începe redarea 
piesei redate de dispozitivul „Host” 
(Gazdă). 

• Aparatul părăseşte Modul partajat şi se 
opreşte automat când trece ora setată 
pentru Sleep timer. 

• Elementele din Meniul de setări nu se pot 
configura când aparatul se află în Modul 
partajat. 

 
Pentru a dezactiva intrarea automată în 
Modul partajat 

1 Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 
Va apărea Meniul de setări. 

2   Selectaţi „[Option]” (Opţiune) – „[Auto join 
PARTY MODE]” (Intrare automată în Modul 
partajat). 

3 Selectaţi „[Off]” (Oprit). 
Aparatul nu intră automat în Modul partajat. 
Pentru a seta intrarea automată în Modul 
partajat, selectaţi „[On]” (Activat). 

 
Pentru a intra în Modul partajat în timp ce 
opţiunea „[Auto join PARTY MODE]” (Intrare 
automată în Modul partajat) este setată pe „[Off]" 
(Dezactivat), apăsaţi butonul „PARTY” (Partajat). 
Dacă dispozitivul „Host” (Gazdă) redă o piesă la 
momentul respectiv, aparatul nu va începe 
redarea de la mijlocul piesei. Aparatul va începe 
redarea când dispozitivul „Host” (Gazdă) începe 
redarea următoarei piese. 

Fluxul de date audio 

Piesa A Piesa A

Server 
Piesa A 

Piesa A
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Schimbarea unui server 
Când doriţi să treceţi pe alt server, urmaţi 
procedura de mai jos. 
 
1   Apăsaţi „HOME NETWORK” (Reţea 
internă). 
2 Apăsaţi  pentru a afişa fereastra de ai 

jos*. 

 
*   Elementele sunt afişate în limba setată 

pe serverul de muzică „GIGA JUKE”. 

3 Apăsaţi  pentru a selecta „[Select 
server]” (Selectare server). 

Apare o fereastră de confirmare a 
deconectării serverului. 

4 Apăsaţi  pentru a selecta „[OK]”. 
Aparatul este deconectat de la server şi apare 
o listă de servere. Pictograma de lângă numele 
serverului indică tipul de server. 
 
Pictogra
ma 

Tipul de server 
Nicio  
pictogra
mă 

La acest server v-aţi 
conectat înainte şi 
funcţionează în prezent. 

 La acest server v-aţi mai 
conectat înainte, dar în 
prezent nu operează sau nu 
poate fi recunoscut. 

 La acest server nu v-aţi 
mai conectat înainte. 

 
5 Apăsaţi   pentru a selecta serverul. 

Pentru a actualiza lista de servere 
Selectaţi „[Update info]” (Actualizare informaţii) 
în timp ce se afişează lista de servere. 
Aparatul caută noi servere şi apare o listă 
actualizată de servere. 

 Sfat util 
Aparatul păstrează un istoric al ultimelor 
zece servere conectate. Acest istoric poate 
fi şters (mai jos). 
 
Pentru a edita lista de servere 
Puteţi şterge din listă serverele care nu 
funcţionează sau care nu pot fi recunoscute. 

1 Când este activă funcţia „Home 
Network” (Reţea internă)¸ apăsaţi 
butonul „SETTINGS” (Setări) de pe 
aparat. 
Va apărea Meniul de setări. 

2 Selectaţi „[Server setting]" (Setare 
server) – „[Server delete]” (Ştergere 
server). 
Apare o listă de servere ce pot fi şterse. 
Dacă nu există servere ce pot fi şterse, 
pe ecran apare mesajul „There is no 
server to delete” (Nu există servere ce 
pot fi şterse). 

3 Selectaţi serverul pe care doriţi să îl 
ştergeţi. 

De fiecare dată când apăsaţi ENTER, 
se bifează sau se debifează caseta de 
verificare. 

4 Selectaţi „[OK]”. 
Se şterg toate serverele bifate. 

 
Notă 
Serverele care funcţionează în prezent nu apar 
pe lista de servere ce pot fi şterse şi nu pot fi 
şterse. 

 
 
 
 

Continuare  
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Pentru a selecta manual un server de 
fiecare dată 
Când se activează funcţia „Home Network” 
(Reţea internă) pe aparat, aceasta este setată 
din fabrică pentru a se conecta automat la 
ultimul server conectat. Puteţi schimba setarea 
pentru a selecta serverul manual. 

1 Apăsaţi „SETTINGS” (Setări  ).
Va apărea Meniul de setări. 

2 Selectaţi „[Server setting]" (Setare 
server)  – „[Server auto connect]” 
(Conectare automată server). 

3 Selectaţi „[Off]” (Oprit). 

Utilizarea funcţiei x-DJ 
Puteţi folosi funcţiile x-DJ şi „Music Surfin’” 
(Navigare prin muzică) ale serverului de 
muzică „GIGA JUKE” pe acest aparat. Pentru 
detalii privind aceste funcţii, consultaţi 
instrucţiunile de utilizare ale serverului de 
muzică „GIGA JUKE”. 
Înainte de a putea face acest lucru, trebuie să 
conectaţi aparatul la serverul de muzică „GIGA 
JUKE” printr-o reţea wireless şi să selectaţi 
serverul de muzică „GIGA JUKE” drept serverul 
la care se conectează aparatul (pagina 21). 
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Lista de canale x-DJ (NAS-S55HDE) 
 

Canalul Categoria*1  Numele canalului*1 Descriere 
♦ 001 Recomandat 

Recomandat: „Morning” 
(Dimineaţa) 
Recomandat: „Afternoon” 
(După-amiaza) 
Recomandat: „Evening” 
(Seara) 
Recomandat: „Night” (Noapte) 
Recomandat: „Midnight” 
(Miezul nopţii) 

Piese recomandate pentru fiecare moment al 
zilei 

♦ 002 „Favorites” (Favorite) Se redau în ordine aleatorie toate piesele din 
lista de favorite. 

♦ 003 „Shuffle All” (Redare aleatorie 
toate) 

Se redau în ordine aleatorie toate piesele 

♦ 004 „Newly Added” (Nou adăugate) Se redau în ordine aleatorie piesele importate 
cel mai recent 

005 „Radio Music”*2 (Muzică radio) Piesele muzicale înregistrate de la radio 
006 

„Basic” (De 
bază) 
 

„Radio Talk”*2 (Discuţii radio) Discuţiile înregistrate de la radio 
♦ 101 „Fine Day” (Zi frumoasă) Melodii vesele care să vă îmbunătăţească 

starea de spirit 
♦ 102 „Rainy Day” (Zi ploioasă) Melodii lente, melancolice 
♦ 103 „Energized” (Energic) Melodii rapide 
♦ 104 

„Feel” 
(Senzaţii) 

„Slow Life” 
(Viaţă lentă) 

Melodii liniştitoare  

♦ 201 „Lounge” Muzică lounge 
202 „Classical” (Clasic) Piese clasice 
203 „Urban” Melodii Rhythm & Rap, R&B  
204 „Extreme” (Extrem) Melodii de rock extrem 
205 „Ballad” (Baladă) Balade 
206 

„Style” (Stil) 

Retro Melodii ce creează o atmosferă antică 
♦ 301 „Acoustic” (Acustic) Piese cu instrumente acustice 

302 „Electronic” Piese cu instrumente electronice 
303 „Instrumental” Piese fără voce 

♦ 304 

„Type” (Tip) 

„Vocal” Piese cu voce 
401    „Good Morning” (Bună 

dimineaţa) 
Melodii revigorante pentru trezire 

402 „Good Night” (Noapte bună) Melodii liniştite pentru ora de culcare 
♦ 403 

„Scene: Life” 
(Scena: 
viaţă) 

„Party Time” (Petrecere) Melodii rapide pentru petreceri 
♦ 501 „Walking” (Mers pe jos) Melodii moderate pentru mers pe jos 
♦ 502 „Running” (Alergat) Melodii rapide pentru alergat 

503 

„Scene: 
Workout” 
(Scena: 
activitate) 

„Meditation" (Meditaţie) Melodii ambientale pentru meditaţie 

909 „Extra” „Explore” (Explorare) Alte tipuri de piese 
♦ Aceste canale se afişează şi când nu există piese aplicabile (setare din fabric ).  ă
*   Elementele sunt afişate în limba setată pe serverul de muzică „GIGA JUKE”. 
*2 Dacă setaţi „Track mark” (Marcare piese) pe „Auto", în timpul înregistrării se creează canalele „Radio Music" 

(Muzică radio) şi „Radio Talk" (Discuţii radio). 
Lista de canale „Music Surfin’” (Navigare prin muzică) (NAS-S55HDE) 

 

Butonul de pe 
telecomandă 

Numele canalului Descriere 

 
ARTIST Melodii ale aceluiaşi artist 

 
„YEAR” (An) Melodii lansate în anii specificaţi 

 
„MOOD” (Dispoziţie) Melodii cu o dispoziţie similară 

 
ALBUM Melodii de pe acelaşi album 



 
Utilizarea funcţiei x-DJ 

 
1    Apăsaţi x-DJ. 

Apare ecranul de selecţie a canalelor, iar 
aparatul redă partea principală din piesa 
afişată. 

2   Apăsaţi  pentru a selecta canalul 
dorit. 

Aparatul redă repetat partea principală a 
primei piese din canalul selectat. 

3   Apăsaţi  pentru a selecta piesa 
dorită din canal. 
De fiecare dată când apăsaţi  , 
aparatul redă partea principală din piesa 
afişată. 
Dacă apăsaţi ENTER, aparatul începe 
redarea piesei selectate de la început. 

 Sfat util 
Dacă aparatul este oprit şi intră în modul 
standby în timp ce este selectat un canal x-DJ, 
următoarea dată când porniţi aparatul va 
apărea indicaţia CH. 001, indiferent ce canal aţi 
selectat. 
 
Utilizarea funcţiei „Music 
Surfin’” (Navigare prin muzică) 

Dacă apăsaţi butonul „Music Surfin’” (Navigare 
prin muzică) în timp ce redaţi un canal x-DJ, se 
creează automat următoarele canale folosind 
piesele din serverul de muzică „GIGA JUKE". 
•  Butonul  (ARTIST): canalul ce 

conţine piese ale artistului selectat. 
• Butonul  (An): Canalul „YEAR” (An) ce 

conţine piese din aceeaşi epocă precum 
piesa selectată. 

• Butonul  (Dispoziţie): Canalul „MOOD” 
(Dispoziţie) conţine piese cu o dispoziţie 
similară piesei selectate. 

• Butonul  (ALBUM): Canalul ALBUM ce 
conţine piese ale albumului selectat. 

De exemplu, dacă apăsaţi butonul  (artist) 
în timp ce ascultaţi artistul preferat, aparatul 
asamblează toate piesele artistului respectiv şi 
le plasează într-un canal temporar pe care îl 
puteţi asculta. 
Dacă pe un canal se poate asambla o singură 
piesă, canalul nu poate fi selectat. 
1    Redaţi un canal x-DJ. 

Dispare ecranul de redare x-DJ. 
2   Apăsaţi butonul de „Music Surfin’” 

(Navigare prin muzică) dorit (  ARTIST, 
 „YEAR” (An),   „MOOD” 

(Dispoziţie) sau  ALBUM) de pe 
telecomandă. Va apărea canalul selectat. 

3 Apăsaţi  pentru a selecta piesa 
dorită, apoi apăsaţi ENTER. Aparatul 
începe redarea piesei selectate. Pentru a 
reveni la canalul x-DJ, apăsaţi butonul 
„Music Surfin'" (Navigare prin muzică)  
selectat la pasul 2. 

 
Alte operaţii 

 

Pentru Procedaţi astfel 
A întrerupe 
redarea 

Apăsaţi  în timpul 
redării. Apăsaţi  din 
nou pentru a relua 
redarea. 

A derula rapid 
melodia curentă 
înapoi (sau 
înainte) 

Apăsaţi şi menţineţi 
. 

A merge la 
începutul piesei 
curente, 
anterioare sau 
următoare. 

Apăsaţi în mod repetat 
butonul   de 
pe telecomandă. 

A opri funcţia x-DJ 
sau „Music Surfin’” Apăsaţi  pentru a 

opri aparatul. 
Următoarea dată când 
porniţi aparatul, va 
apărea indicaţia CH. 
001.  
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Redarea datelor audio de pe 
un computer  
Acest aparat poate reda datele audio stocate 
pe servere media digitale compatibile cu 
standardele DLNA (Digital Living Network 
Alliance). 
Înainte de a reda datele audio, trebuie să 
conectaţi aparatul şi computerul printr-un punct 
de acces LAN wireless. 
Pentru mai multe detalii privind conexiunile de 
reţea (LAN), consultaţi instrucţiunile de utilizare 
ale punctului de acces LAN wireless.   
 

 
 
Pentru detalii privind computerele ce pot fi 
conectate şi formatele audio ce pot fi redate, 
consultaţi paginile 46 şi 47. 
Asiguraţi-vă că este activată funcţia de server 
a software-ului computerului dvs. 
1   Apăsaţi „HOME NETWORK” (Reţea 
internă). 
2    Selectaţi serverul ce urmează a fi 

conectat. Când apare ecranul de selecţie 
a serverului, apăsaţi  pentru a 
selecta serverul. 
Dacă nu apare ecranul de selecţie a 
serverului, urmaţi procedura 
„Schimbarea serverului” (pagina 23) 
pentru a selecta serverul. 

3 Apăsaţi  pentru a selecta elementul pe 
care doriţi să îl redaţi. 
Elementele afişate (piese, artişti, albume, 
genuri, nume directoare, etc.) depind de 
serverul conectat. 

• Apăsaţi  pentru a merge la 
următorul director în sens ascendent. 
Dacă apăsaţi  după ce ajungeţi la 
directorul cel mai de sus, afişajul revine 
la fereastra de redare. 

• Apăsaţi  pentru a merge la 
următorul director în sens descendent. 

• După ce selectaţi directorul apăsaţi 
 de pe telecomandă pentru a 

derula lista. 
4 Apăsaţi ENTER sau  pentru a comuta 

afişajul şi apoi selectaţi piesa pe care 
doriţi s-o redaţi. 
Aparatul începe redarea piesei selectate 
şi apare afişajul de redare.  
Asiguraţi-vă că se transmite sunet prin 
difuzoarele aparatului. 

 Sfat util 
Dacă aparatul este oprit şi intră în modul 
standby când încă este conectat la computer, 
se salvează ultimul afişaj de redare şi apare 
din nou următoarea dată când porniţi aparatul. 
 
Note 
• Aparatul nu poate sorta o listă de piese ce 
pot fi redate. 
• Dacă serverul conectat conţine un volum 

mare de date audio, schimbarea ecranului 
poate dura în timp ce aparatul caută o piesă. 

Alte operaţii 
 

Pentru Procedaţi astfel 
A întrerupe 
redarea 

Apăsaţi  în timpul 
redării. Apăsaţi  din 
nou pentru a relua 
redarea. 

A derula rapid 
melodia curentă 
înapoi (sau 
înainte) 

Apăsaţi şi menţineţi 
. 

A merge la 
începutul piesei 
curente, anterioare 
sau următoare  .

Apăsaţi în mod repetat 
butonul   de 
pe telecomandă. 

A opri redarea Apăsaţi  pentru a 
opri aparatul. 
Următoarea dată când 
porniţi aparatul, acesta 
începe să redea piesa 
de la punctul la care s-a 
oprit.  

Fluxul de date audio 

Server 
Piesa A, B, C …

Piesa A, B, C … 
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Redarea repetată • Redarea 
în ordine aleatorie  
Puteţi asculta piesele în ordine aleatorie sau 
repetat (redare repetată). 
Modurile de redare pot fi schimbate din funcţia 
de Reţea internă. 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 

Va apărea Meniul de setări. 
2  Selectaţi „[Play mode]” (Mod de redare). 

3  Selectaţi modul de redare dorit. 
 
Modul de 
redare / 
pictograma 

Descriere 

„Continue” 
(Continuare) 
(implicit) / 
Fără 
pictogramă 

Se redau toate piesele 
de după cea selectată, 
în ordinea din lista de 
piese, iar apoi redarea 
se întrerupe. 

„All repeat” 
(Repetare 
toate) /  

Se redau repetat toate 
piesele din zona de 
redare ce include piesa 
curentă, în ordinea din 
lista de piese. 

„1 repeat" 
(Repetare 1) / 

  

Melodia curentă 
este redată repetat. 

„Shuffle” 
(Redare în 
ordine 
aleatorie) / 

 

Se redau toate piesele 
din zona de redare ce 
include piesa curentă, o 
singură dată, în ordine 
aleatorie, apoi redarea 
se întrerupe. 

„Shuffle 
repeat” 
(Redare 
repetată  în 
ordine 
aleatorie) / 

 

Se redau în ordine 
aleatorie toate piesele 
din zona de redare ce 
include piesa curentă. 

 
Note 
• În timpul redării aleatorii nu puteţi merge la 
începutul piesei anterioare chiar dacă apăsaţi 

 Puteţi însă trece la începutul piesei 
curente. 
• În timpul redării aleatorii, nu se pot reda 
directoarele în ordine aleatorie. 

Ascultarea staţiilor radio 
internet 
Puteţi asculta emisiile radio internet oferite pe 
web prin Live365 şi SHOUTcast. 
Pentru a asculta radio internet, staţia wireless 
sau punctul de acces LAN wireless trebuie să 
fie conectat la internet. Pentru detalii privind 
conectarea la internet, consultaţi instrucţiunile 
de utilizare ale punctului de acces LAN 
wireless.   
Pentru mai multe detalii privind serviciile de 
radio internet, consultaţi „Serviciul de radio 
internet de pe player-ul wireless „GIGA 
JUKE””. 
1     Apăsaţi INTERNET RADIO. 

Aparatul trece pe funcţia Radio Internet. 
2    Selectaţi [Live365] sau [SHOUTcast]. 

3    Dacă selectaţi [Live 365] la pasul 2, 
selectaţi staţia dorită. 
Dacă selectaţi [SHOUTcast] la pasul 2, 
selectaţi genul, sub-genul şi staţia dorite. 
Aparatul începe să recepţioneze staţia 
radio selectată. 
 

Note 
• Conţinuturile serviciilor menţionate în acest 

manual sunt actuale pentru luna iulie 2008. 
Aceste conţinuturi pot fi modificate sau 
anulate fără preaviz. 

• Dacă după selectarea unei staţii radio, 
aparatul nu se conectează în interval de un 
minut, pe ecran apare mesajul „Cannot 
connect to the radio station” (Nu se poate 
realiza conectarea la staţia radio). Dacă 
selectaţi [OK], ecranul de redare apare fără 
sunet. 

• Dacă ora nu este setată corect, nu veţi 
putea obţine lista staţiilor radio compilate de 
situl web Live365. 
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 Sfat util 
Dacă aparatul este oprit şi intră în modul 
standby când încă recepţionează o emisie 
radio, staţia se salvează şi apare din nou 
următoarea dată când porniţi aparatul. 
 
Pentru a actualiza informaţiile 
Live365 şi SHOUTcast 
Selectaţi „[Update info]” (Actualizare informaţii) 
în timp ce se afişează lista de staţii radio. 
Aparatul caută noi staţii şi apare o listă 
actualizată de staţii radio. 
 
Alte operaţii 
 
Pentru Procedaţi astfel 
A întrerupe 
recepţia unei 
emisii radio 

Apăsaţi . Apăsaţi 
 din nou pentru a 

relua emisia. 
A schimba staţia 
radio 

Apăsaţi în mod repetat 
butonul  de pe 
telecomandă (doar când 
este selectată o staţie 
Live365). Sau apăsaţi 

 pentru a reveni la 
lista de staţii radio şi a 
selecta din nou o staţie.  

Ascultarea unui dispozitiv 
extern conectat  
Puteţi asculta sunetul de la un dispozitiv audio 
portabil extern (de ex. un „WALKMAN”) 
conectat la mufa „AUDIO IN" (Intrare audio) a 
aparatului. Sunetul se emite prin difuzoarele 
aparatului. 
 
Notă 
Reduceţi volumul aparatului, deoarece 
sunetele puternice pot deteriora difuzoarele 
aparatului. 
1 Conectaţi un dispozitiv extern la mufa 

„AUDIO IN” (Intrare audio) de pe partea 
frontală a aparatului. 

2   Apăsaţi „AUDIO IN” (Intrare audio). 
Aparatul trece pe funcţia „Audio In” 
(Intrare audio). 

3   Se începe redarea pe dispozitivul extern 
conectat. Sunetul se emite prin 
difuzoarele aparatului. 

4  Apăsaţi „VOLUME” (Volum) + sau - pentru 
a regla volumul. 

 

 Sfat util 
Dacă volumul sunetului dispozitivului conectat 
este prea ridicat sau prea redus, puteţi 
schimba nivelul de intrare al aparatului (pagina 
34). 
 
Notă 
Nu puteţi opera dispozitivul extern conectat 
prin acest aparat. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Setarea calităţii sunetului 
 
Selectarea unui stil de sunet 
(Presetare EQ)    

 
Puteţi selecta stilul de sunet din şase setări de 
egalizor presetate, în funcţie de genul de 
muzică. 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 

Va apărea Meniul de setări. 
2   Selectaţi „[Sound]” (Sunet)  - 
„[Preset EQ]” (Presetare egalizor). 
3    Selectaţi stilul de sunet. 

Puteţi selecta stilul din următoarele 
elemente. 

 „FLAT" (Plat) (fără egalizor; setare din 
fabrică) 

 ROCK 
 POPS  
 JAZZ 
 „CLASSICAL” (Clasic) 
 „DANCE” (Dans) 

 

 Sfat util 
Puteţi seta stilul de sunet cu ajutorul butonului 
PRESET EQ de pe telecomandă. 
Cu fiecare apăsare a butonului, stilul de sunet 
se modifică astfel: 
FLAT —► ROCK —► POPS —► JAZZ —► 
CLASSICAL —► DANCE —► FLAT —► ... 

Generarea unui sunet mai 
dinamic („Dynamic Sound 
Generator X-tra” – Generator 
dinamic de sunet X-tra) 

 
Puteţi accentua başii şi crea un sunet mai 
puternic 
Setarea DSCX este ideală pentru sursele de 
muzică. 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 

Va apărea Meniul de setări. 
2   Selectaţi „[Sound]” (Sunet)  – 
[DSGX]. 
3 Selectaţi „[On]” (Pornit)*  sau „[Off]" (Oprit). 

*   Reglaj din fabrică 

 Sfat util 
Puteţi seta această funcţie cu ajutorul 
butonului DSGX de pe telecomandă. 
Apăsaţi în mod repetat DSGX. De fiecare dată 
când apăsaţi butonul, funcţia DSGX se 
porneşte sau se opreşte. 
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Utilizarea controlului de 
timp 
 
Utilizarea Sleep Timer-ului 
Puteţi seta funcţia Sleep timer astfel încât 

aparatul să intre automat în modul standby 
după o anumită perioadă (funcţia Sleep timer). 
 

1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 
Va apărea Meniul de setări. 

2    Selectaţi [Sleep timer]. 

3    Selectaţi intervalul de timp dintre 
[15minute], [30minute], [60minute] sau 
[90minute]. 
S-a setat funcţia Sleep timer iar pe ecranul 

de redare apare simbolul . După 
scurgerea duratei selectate, volumul se 
reduce treptat, iar aparatul intră automat 
în modul standby. 

 

 Sfaturi utile 
• Puteţi seta funcţia Sleep timer şi folosind 

butonul „SLEEP” (Adormire) de pe 
telecomandă. De fiecare dată când apăsaţi 
butonul, intervalul se modifică astfel. 
„Off” (Dezactivat)  [15minute]  
[30minute]  [60minute]  [90minute]  
„Off” (Dezactivat)… 

• Când este setată funcţia de Sleep timer, 
apăsaţi butonul „SLEEP” (Adormire) de pe 
telecomandă pentru a verifica durata rămasă 
înainte ca aparatul să intre în modul standby. 
Dacă apăsaţi din nou butonul, se va seta din 
nou funcţia Sleep timer. 

 
Notă 

Dacă efectuaţi următoarele operaţii înainte de 
a se opri funcţia Sleep timer, aceasta se 
resetează. 
• Deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a. 
• Opriţi aparatul (aparatul intră în modul 

standby). 
• Efectuaţi operaţiunea „[Network setting]” 
(Setare reţea) din Meniul de setări. 
• Efectuaţi operaţiunea „[Option] – [Factory 
default]” (Opţiune – Setare implicită din fabrică) 
din Meniul de setări. 

Utilizarea pornirii programate 
Puteţi seta controlul de pornire programată 
pentru a începe redarea sursei dorite la o oră 
specificată (funcţia de pornire programată). 
Puteţi seta maxim două porniri programate. 
Asiguraţi-vă că aţi setat ceasul înainte de a 
seta controlul de pornire programată (pagina 
15). 
 
1   Selectaţi o piesă sau staţia radio internet 

pe care doriţi să o redaţi cu pornire 
programată. 

2     Apăsaţi „SETTINGS” (Setări). 
Va apărea Meniul de setări. 

3    Selectaţi „[On-timer]” (Pornire 
programată).  
4    Selectaţi [Timer1] sau [Timer2]. 

5    Selectaţi „[On]” (Activare). 
Apare ecranul de setări pentru pornirea 
programată. 

6   Setaţi „[Start:  ]” (ora de pornire) şi „[End: ] 
(ora de oprire). 
Apăsaţi  pentru a schimba ora şi 
apăsaţi ENTER pentru a introduce 
setarea. De fiecare dată când apăsaţi 
ENTER, cursorul se deplasează astfel. 
„hour” (ora de pornire) „*”minutes” (ora de 
pornire)                                                           
„*” hour” (ora de oprire) „* "minute” (ora de 
oprire). 
Apăsaţi şi menţineţi  pentru a 
schimba secvenţial parametrul. 

7    Setaţi ziua săptămânii. 
Apăsaţi  pentru a selecta ziua şi apoi 
apăsaţi ENTER. 
De fiecare dată când apăsaţi ENTER, se 
bifează sau se debifează ziua selectată. 
Verificaţi dacă este bifată ziua în care vreţi 
să setaţi pornirea programată, selectaţi 
[OK] şi apăsaţi ENTER. 

Continuare  
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8   Selectaţi sursa pe care doriţi să o redaţi. 
Dacă selectaţi „[Yes]” (Da), sursa curentă 
se va reda atunci când soseşte ora de 
pornire. Dacă selectaţi ca sursă x-DJ, se 
va reda CH. 001 indiferent ce canal 
selectaţi. 
Dacă selectaţi Radio internet ca sursă, se 
va seta staţia recepţionată curent. 
Dacă selectaţi „[No]” (Nu), se va reda 
sursa setată ultima dată. 

9 Apăsaţi „VOLUME +/-” (Volum +/-) pentru a 
regla volumul de redare. 
Dacă selectaţi „[Yes]” (Da), se va seta 
volumul curent atunci când soseşte ora de 
pornire. 
Dacă selectaţi „[No]” (Nu), rămâne setat 
volumul setat ultima dată. 
Apare mesajul „Confirm on-timer settings” 
(Confirmaţi setările de pornire 
programată). 

10  Selectaţi [OK]. 
S-a setat funcţia On-timer (pornire 
programată) iar pe ecranul de redare 

apare simbolul . 
Cu 3 minute înainte de ora de pornire, 
dispozitivul începe să se pregătească 
pentru redarea cu pornire programată. 
Cu 20 de secunde înainte de ora de 
oprire, volumul se reduce treptat, iar 
dispozitivul intră automat în modul standby 
după ora de oprire. 

 

 Sfaturi utile 
• Dacă nu doriţi să setaţi ora de oprire, setaţi-o la 

[--:--]. 
• Când controlul de pornire programată se află 

setat pe funcţia de Reţea internă, modul de 
redare se schimbă temporar pe „[1 repeat]" 
(Repetare 1). După finalizarea setării,  se revine 
la modul de redare. 

• Dacă se şterge piesa specificată sau dacă nu 
se poate recepţiona staţia radio specificată 
înainte de pornirea controlului de pornire 
programată, la ora de pornire se aude o alarmă. 
Opriţi orice buton pentru a opri alarma. Dacă 
ştergeţi piesa specificată sau dacă aparatul 
este deconectat de la internet cu maxim 3 
minute înainte de ora de pornire a setării de 
pornire programată, alarma nu se opreşte. 

• Dacă perioada pentru controlul 1 se suprapune 
cu cea pentru controlul 2, controlul a cărui oră 
de pornire este setată mai devreme va avea 
prioritate în faţa celuilalt. 

Note 
• Nu puteţi seta controlul de pornire 
programată pe funcţia „Audio In” (Intrare 
audio). 
• Setarea de pornire programată se şterge 

dacă deconectaţi adaptorul de alimentare 
de c.a. 

• Dacă aparatul este deja pornit cu 3 minute 
înaintea de pornirea controlului de pornire 
programată, nu este activată pornirea 
programată. 

• Dacă s-a setat pornirea programată, nu 
operaţi aparatul cu maxim 3 minute de la ora 
de pornire. În caz contrar, este posibil ca 
pornirea programată să nu funcţioneze. 



 
Modificarea setărilor 
 
Puteţi seta sau modifica diferitele setări. Urmaţi procedura de mai jos pentru a schimba setarea. 
 
1     Apăsaţi „SETTINGS” (Setă ). ri

Va apărea Meniul de setări. 
2 Apăsaţi  pentru a selecta elementul şi apoi apăsaţi ENTER. 

Apăsaţi  pentru a reveni la directorul de mai sus. 
3     Repetaţi pasul 2 până finalizaţi setările.  
 
Pentru a anula setările 
Apăsaţi „SETTINGS” (Setări) pentru a reveni la primul director din Meniul de setări. Apăsaţi din 
nou „SETTINGS” (Setări) astfel încât să dispară Meniul de setări. 
 
Elemente de configurare 

 

 Primul director  Al doilea director Descriere 
„Play Mode” 
(Modul de redare)  Puteţi seta modul de redare pentru a reda datele 

audio în ordine aleatorie sau pentru redare 
repetată (pagina 28). (Reglaj din fabrică: 
continuare) 

 
 

Puteţi seta calitatea sunetului. 

„Preset EQ” 
(Presetare egalizor).

Puteţi selecta stilul de sunet din şase setări de 
egalizor presetate, în funcţie de genul de muzică 
(pagina 30). (Reglaj din fabrică: „FLAT” (Plat)) 

„Sound” (Sunetul) 

DSGX Puteţi seta pentru a genera un sunet mai dinamic 
(„Dynamic Sound Generator X-tra” – Generator 
dinamic de sunet X-tra) (pagina 30). (Reglaj din 
fabrică: „On” (Activat)) 

„Sleep timer”  Puteţi seta intervalul de timp pentru modul standby 
(pagina 31). 

„On Timer” 
(Pornire 
programată) 

 
 

Puteţi seta începerea redării la o oră specificată 
(pagina 31). Puteţi seta maxim două porniri 
programate. 

 Puteţi seta aparatul să se conecteze automat la un 
server. De asemenea puteţi şterge un server din 
istoricul serverelor. 

„Server auto 
connect” (Conectare 
automată server) 

În funcţia „Home Network” (Reţea internă) puteţi 
seta aparatul să se conecteze automat la ultimul 
server conectat (pagina 24). (Reglaj din fabrică: 
„On” (Activat)) 

„Server setting" 
(Setare server) 

„Server delete” 
(Ştergere server) 

Puteţi şterge din listă serverele care nu 
funcţionează sau care nu pot fi recunoscute 
(pagina 23). 
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 Primul director  Al doilea director Descriere 
„Network setting” 
(Setare reţea) 

„Auto setting” 
(Setare automată) 

Puteţi reseta reţeaua la setările implicite din fabrică 
(setare Instant (S-IWS)). 

 „Manual setting” 
(Setare manuală) 

Puteţi seta manual funcţiile „[Connection setting]” 
(Setare conexiune) şi „[Proxy setting]” (Setare 
proxy). 
•  Când selectaţi „[Connection setting]” (Setare 
conexiune): 

Puteţi selecta tipul de conexiune dintre [Instant 
(S-IWS)], [AOSS] sau [Manual]. 
— Instant (S-IWS): Consultaţi „Ghidul de 
conectare şi configurare rapidă”. 
— AOSS (pagina 18  )
— Manual (page 19) 

•  Când selectaţi „[Proxy setting]” (Setare proxy): 
Puteţi specifica setarea serverului proxy (pagina 
20). 

 Puteţi seta diferite setări. 
„Clock” (Ceas) Puteţi seta data şi ora curentă (pagina 15). (Reglaj 

din fabrică: 1/1/2008 00:00) 
„Auto join MODE” 
(Modul de unire 
automată) 

Acesta determină dacă aparatul intră (setare „[On]” 
(Activat)) sau nu (setare „[Off]” (Dezactivat)) în 
modul „PARTY MODE” (Mod partajat) când este 
invitat în acest mod (pagina 22). (Reglaj din fabrică: 
„On” (Activat)) 

„My name” (Numele 
meu) 

Puteţi introduce numele aparatului ce va fi afişat pe 
serverul de muzică „GIGA JUKE”. 

„AUDIO IN sensitivity” 
(Sensibilitate intrare 
audio) 

Puteţi selecta sensibilitatea intrării în funcţie de 
nivelul de ieşire al componentei externe conectate 
la mufa „AUDIO IN" (Intrare audio). 
•  „High (Headphone out” (Ridicat – ieşire căşti): 
Selectaţi acest nivel pentru intrările de la mufa de 
căşti a unui dispozitiv portabil. 
•  „Low (Line out)” (Redus – ieşire linie): Selectaţi 
acest nivel pentru intrările de la mufa de ieşire linie 
a unui dispozitiv portabil (reglaj din fabrică). 

„Language” (Limba) Pentru limba de afişare se pot selecta limbile 
engleză, franceză, germană, italiană sau spaniolă 
(pagina 14). (Reglaj din fabrică: engleză) 

„Backlight” (Lumina 
de fundal) 

Puteţi alege dacă lumina de fundal a ferestrei de 
afişare este aprinsă în permanenţă sau se 
aprinde/stinge automat când aparatul este pornit. 
•  „Always on” (Mereu aprinsă): Lumina de fundal 
este aprinsă (reglaj din fabrică). 
•  „Auto off” (Oprită automat): Lumina de fundal se 
opreşte automat după 90 de secunde fără operare. 
Dacă operaţi aparatul în timp ce lumina de fundal 
este stinsă, ea se va aprinde automat. 

„Option” (Opţiune) 
 
„PARTY” (Partajat) 

„Factory default” 
(Setări de fabrică) 

Puteţi reseta toţi parametrii aparatului la 
configurările implicite. 
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 Primul director  Al doilea director Descriere 
 Puteţi vizualiza informaţii despre reţea, adresa 

MAC, versiunea de firmware şi codul aparatului. 
„My name” (Numele 
meu) 
 

Puteţi verifica numele acestui aparat. 

„Network information" 
(Informaţii referitoare la 
reţea) 
 

• „Connection setting” (Setare conexiune) 
• „Network name (SSID)" (Numele reţ ei (SSID)) el
• „Security setting” (Setare securitate) 
• „IP address setting” (Setare adresă IP) 
• „IP address / Subnet mask" (Adresă IP / Mască 
subreţea) 
• „Default Gateway” (Ieşire implicită) 
• „DNS server setting" 
(Setare server DNS  )
•     DNS 1 / DNS 2 
• „Proxy setting” (Setare proxy) 

„MAC address” (Adresa 
MAC) 

Puteţi verifica adresa MAC a aparatului. 
„Firmware version” 
(Versiunea de firmware)
 
 

Puteţi verifica versiunea de firmware a aparatului. 

„Device 
information” 
(Informaţii despre 
aparat) 

„Device ID” (Cod aparat)
 

Puteţi verifica codul aparatului folosit pentru radio 
internet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Ghid al problemelor de funcţionare 
 
Dacă aveţi probleme cu acest produs, urmaţi procedurile de mai jos pentru a verifica aparatul 
înainte de a consulta Centrul de servicii şi informaţii clienţi. Dacă apar mesaje sau coduri de 
eroare, notaţi-le. 
 
1   Verificaţi această secţiune „Ghid al problemelor de funcţionare” pentru a inspecta problema 

corespunzătoare. Puteţi găsi unele informaţii în instrucţiunile acestui manual. Verificaţi 
instrucţiunile corespunzătoare. Pentru detalii privind problemele de funcţionare ale conexiunii 
Instant (S-IWS), consultaţi „Ghidul de conexiune şi configurare rapidă” furnizat împreună cu 
NAS-SC55PKE. 

2    Verificaţi situl de asistenţă clienţi al Sony Europe la adresa http://support.sony-europe.com/ 
(doar pentru clienţii din Europa). 
Pe acest sit web veţi găsi cele mai recente informaţii şi o secţiune de întrebări frecvente. 

3    Dacă după paşii 1 şi 2 tot nu puteţi rezolva problema, consultaţi cel mai apropiat distribuitor 
Sony. 

 
Alimentarea 
 

 

Problema Cauzele/măsurile 
Aparatul nu porneşte.  Conectaţi bine adaptorul de alimentare de c.a. la acest 

aparat şi la o priză de perete. 
 Sistemul intern al aparatului poate funcţiona defectuos sau 
aparatul poate suferi zgomote electrice puternice provocate 
de anomalii în alimentarea cu energie, din cauza căzăturilor, 
a electricităţii statice excesive sau a fulgerelor. În acest caz, 
deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a., aşteptaţi 
aproximativ 30 de secunde, apoi reconectaţi-l. 

Aparatul nu se stinge.  Sistemul intern al aparatului poate funcţiona defectuos sau 
aparatul poate suferi zgomote electrice puternice provocate 
de anomalii în alimentarea cu energie, din cauza căzăturilor, 
a electricităţii statice excesive sau a fulgerelor. În acest caz, 
deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a., aşteptaţi 
aproximativ 30 de secunde, apoi reconectaţi-l. 
 Aparatul intră în modul standby când opriţi alimentarea 
(indicatorul „On/Standby” (Pornit/Standby) se aprinde în 
culoarea roşie). Dacă doriţi să opriţi complet alimentarea, 
deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a. 

Apare mesajul „The DC-IN 
voltage is too high. Connect 
the specified AC power 
adaptor.” (Tensiunea de 
intrare c.c. este prea ridicată. 
Conectaţi adaptorul de 
alimentare de c.a. specificat), 
iar aparatul intră în modul 
standby. 

 Se foloseşte un alt adaptor de alimentare de c.a. decât cel 
furnizat şi se introduce o tensiune anormal de înaltă. Folosiţi 
adaptorul de alimentare de c.a. furnizat. 
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Problema Cauzele/măsurile 
• Apare mesajul „The internal 
temperature of the device is 
too high” (Temperatura internă 
a aparatului este prea 
ridicată), iar aparatul intră în 
modul standby.             
 • Clipeşte indicatorul Pornire 
/ Standby (pe afişaj nu apare 
niciun mesaj când aparatul se 
află în modul standby). 

 Dacă folosiţi acest aparat la volum ridicat pentru o perioadă 
îndelungată, temperatura sa internă poate deveni prea ridicată. 
Opriţi aparatul, aşteptaţi o perioadă până se răceşte, apoi 
porniţi-l din nou. 

 
 
 

Apare mesajul „An error has 
occurred in the internal system” 
(S-a produs o eroare în sistemul 
intern), iar aparatul intră în 
modul standby. 

 S-a activat funcţia de protecţie automată a sistemului. 
Deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a., aşteptaţi 
aproximativ 30 de secunde, apoi reconectaţi-l. 

 
Conectarea aparatului la reţea folosind AOSS 
 
Problema Cauzele/măsurile 
Apare mesajul „No wireless 
station/access point in AOSS 
mode found.” (Nu s-a găsit nicio 
staţie wireless / niciun punct de 
acces în modul AOSS). 

 Nu s-a apăsat butonul AOSS de pe staţia wireless / punctul de 
acces LAN wireless. Realizaţi din nou configurarea AOSS. 

 Amplasaţi aparatul şi staţia wireless / punctul de acces wireless 
LAN la apropiere unul de celălalt şi efectuaţi din nou 
configurarea AOSS. 

• Apare mesajul „An error 
occurred while transferring 
AOSS information." (S-a produs 
o eroare în timpul transferului de 
informaţii AOSS). 
• Apare mesajul „An error 
occurred in security information." 
(S-a produs o eroare la 
informaţiile de securitate). 
• Apare mesajul „An error 
occurred while transferring 
security key." (S-a produs o 
eroare în timpul transferului cheii 
de securitate). 

 Schimbul de informaţii între aparat şi staţia wireless / punctul de 
acces LAN wireless a eşuat. Aşteptaţi o perioadă, apoi efectuaţi 
din nou configurarea AOSS. 

 Amplasaţi aparatul şi staţia wireless / punctul de acces wireless 
LAN la apropiere unul de celălalt şi efectuaţi din nou 
configurarea AOSS. 

Apare mesajul „Another device 
is connected to the access 
point. Try again later.” (La 
punctul de acces este conectat 
alt dispozitiv. Încercaţi din nou 
mai târziu.) 

 Se realizează configurarea AOSS pentru alt dispozitiv. 
Aşteptaţi o perioadă, apoi efectuaţi din nou configurarea 
AOSS. 

Apare mesajul „Multiple wireless 
stations/access points in AOSS 
mode found. Try again later.” (S-
au găsit mai multe staţii wireless 
/ puncte de acces în modul 
AOSS. Încercaţi din nou mai 
târziu.) 

 S-au detectat mai multe staţii wireless / puncte de acces LAN 
wireless în modul AOSS. Aşteptaţi o perioadă, apoi efectuaţi 
din nou configurarea AOSS. 
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Ascultarea datelor audio stocate pe un server de muzică „GIGA JUKE" 
sau pe un computer (funcţia de reţea internă) 
 
Problema Cauzele/măsurile 
•  Nu puteţi conecta aparatul 
la o reţea. 
•   Apare mesajul „Cannot 
connect to the server.” (Nu 
se poate realiza conectarea 
la server). 
•  Apare mesajul „A 
communication error 
occurred.” (S-a produs o 
eroare de comunicare). 
•  Apare mesajul „A 
communication error 
occurred. Information 
retrieval cancelled.” (S-a 
produs o eroare de 
comunicare. S-a anulat 
găsirea informaţiilor.) 
•   Apare mesajul „GIGA 
JUKE Wireless Player”, iar 
aparatul nu merge mai 
departe. 

 Asiguraţi-vă că staţia wireless / punctul de acces LAN wireless 
nu este pornit(ă). 

 Asiguraţi-vă că sunt pornite serverul de muzică „GIGA JUKE” 
şi computerul. 

 Setările de reţea de pe aparat pot fi incorecte. Apăsaţi 
„SETTINGS” (Setări) şi selectaţi „[Device information] – 
[Network information]” (Informaţii dispozitiv – informaţii 
despre reţea) pentru a verifica setările. 

 Serverul de muzică „GIGA JUKE" sau computerul poate fi 
instabil. Reporniţi-l. 

 Asiguraţi-vă că serverul de muzică „GIGA JUKE" şi computerul 
sunt conectate corect la staţia wireless sau la punctul de 
acces LAN wireless. 

 Verificaţi următoarele condiţii pentru a confirma că serverul de 
muzică „GIGA JUKE” şi computerul sunt pregătite 
corespunzător. 

•   Serverul a pornit. 
•   Funcţia de server este setată pe „[Start]" (Pornire). 
•   Acest aparat a fost înregistrat. 

 Apropiaţi aparatul şi staţia wireless / punctul de acces wireless 
LAN. 

 Dacă funcţia ICF (Firewall conexiune internet) este activă pe 
acest computer, este posibil ca aparatul să nu se poată 
conecta la computer. Este posibil să trebuiască să schimbaţi 
setările de firewall pentru a permite aparatului să se 
conecteze. (Pentru mai multe detalii privind setările de 
firewall, consultaţi manualul de utilizare al computerului). 

 Dacă formataţi sistemul serverului de muzică „GIGA JUKE" 
sau efectuaţi o recuperare de sistem pe computer, efectuaţi 
din nou setările de reţea (paginile 18 şi 19). 

Serverul de muzică „GIGA 
JUKE” sau computerul nu 
apar pe ecranul de selectare 
a serverului. 

 Este posibil să fi pornit acest aparat înainte de a fi pornit 
serverul de muzică „GIGA JUKE” sau computerul. Selectaţi 
„[Update info]” (Actualizare informaţii) din afişajul de 
selectare a serverelor pentru a actualiza lista de servere 
(pagina 23). 

 Asiguraţi-vă că staţia wireless / punctul de acces LAN wireless 
nu este pornit(ă). 

 Asiguraţi-vă că sunt pornite serverul de muzică „GIGA JUKE” 
şi computerul. 

 Verificaţi următoarele condiţii pentru a confirma că serverul de 
muzică „GIGA JUKE” şi computerul sunt pregătite 
corespunzător. 

•   Serverul a pornit. 
•   Funcţia de server este setată pe „[Start]" (Pornire). 
•   Acest aparat a fost înregistrat. 

Nu puteţi reda normal datele 
audio. 

 S-au selectat redarea repetată sau redarea în ordine aleatorie.
  Apăsaţi „SETTINGS” (Setări) pentru a seta „[Play 
mode]” (Mod de redare) pe „[Continue]” (Continuare) (pagina 28). 



 
 
Problema Cauzele/măsurile 
Sunetul se aude cu 
intermitenţe în timpul 
redării.    

 Este posibil ca lărgimea de bandă a reţelei dvs. LAN wireless 
să fie prea mică. Apropiaţi aparatul şi staţia wireless / punctul 
de acces wireless LAN, fără obstacole între ele. 
 Este posibil ca pe computerul dvs. să ruleze multe aplicaţii. 
Dacă pe computer rulează un program de antivirus, dezactivaţi-l 
temporar, deoarece consumă multe resurse. 
 În funcţie de mediul reţelei sau de starea undelor 
electromagnetice, este posibil să nu se poată reda piesele 
atunci când funcţionează simultan mai multe dispozitive client. 
Opriţi alt dispozitiv client pentru ca aparatul să poată reda 
piesele. 

Nu puteţi derula rapid 
înainte sau înapoi. 

 Din cauza limitărilor sistemului nu puteţi derula rapid înainte 
sau înapoi următoarele tipuri de co ţinuturi: n

•  Piese cu durata necunoscută. 
•   Piese în format WMA, protejate prin drepturi de autor. 
La redarea acestor tipuri de piese, bara de progres nu apare 
în ecranul de redare. 

Apare mesajul 
„Incompatible format found.
Cannot play.” (S-a găsit un 
format incompatibil. Nu se 
poate efectua redarea.) 

 Nu puteţi reda alte fişiere decât cele audio. 

Apare mesajul „Cannot play 
back.” (Nu se poate efectua 
redarea.) 

 Nu puteţi reda următoarele tipuri de piese  :
•  Piese ce încalcă restricţiile de redare. 
•  Piese cu informaţii de copyright neregulate. 
•  Piese achiziţionate dintr-un magazin de muzică online ce nu 
permit redarea printr-o reţea internă. 

  Verificaţi dacă piesa selectată nu a fost ştearsă de pe server. 
Dacă s-a şters piesa, apăsaţi „HOME NETWORK" (Reţea 
internă) pentru a reselecta o piesă. 

 Asiguraţi-vă că staţia wireless / punctul de acces LAN wireless 
nu este pornit(ă). 

 Asiguraţi-vă că sunt pornite serverul de muzică „GIGA JUKE” şi 
computerul. 

 Serverul de muzică „GIGA JUKE" sau computerul poate fi 
instabil. Reporniţi-l. 

 Asiguraţi-vă că serverul de muzică „GIGA JUKE" şi computerul 
sunt conectate corect la staţia wireless sau la punctul de 
acces LAN wireless. 

Apare mesajul „There are 
no playable tracks." (Nu 
există piese ce pot fi 
redate.) 

 Dacă nu există piese sau directoare în directorul selectat, nu 
puteţi extinde directorul pentru a îi afişa conţinutul. 
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Problema Cauzele/măsurile 
Nu puteţi reda piesele în 
format ATRAC3 sau 
ATRAC3plus. 

 Este posibil să vă fi conectat computerul cu Windows Media 
Player ca server. Folosiţi VAIO Media Integrated Server 
(Server media integrat VAIO) ca server pentru conectare la 
computer (pagina 47). 

Nu puteţi reda piesele în 
format WMA, protejate prin 
drepturi de autor. 

 Dacă vă conectaţi la computer cu VAIO Media Integrated 
Server (Server media integrat VAIO) ca server, nu se pot reda 
piesele în format WMA, protejate prin drepturi de autor. 
Folosiţi Windows Media Player ca server pentru conectare la 
computer (pagina 47). 

 În funcţie de formatul fişierului WMA, este posibil să nu puteţi 
reda unele piese. 

Nu puteţi selecta o piesă 
selectată anterior. 

 Este posibil să se fi schimbat informaţiile despre piesă pe 
serverul de muzică „GIGA JUKE” sau pe computer. Apăsaţi 
butonul „HOME NETWORK” (Reţea internă) de pe aparat. 
Dacă acest lucru nu rezolvă problema, reselectaţi serverul 
(serverul de muzică „GIGA JUKE” sau computerul) din 
ecranul de selectare a serverului. 

Informaţiile despre acest 
aparat nu apar în secţiunea 
„[Media Sharing]" (Partajare 
media) a Windows Media 
Player 11. 

 Dispozitivul apare ca „Unknown Device” (Dispozitiv 
necunoscut). Aceasta nu reprezintă o problemă. 

 
Ascultarea aceleiaşi piese în mai multe camere (Modul partajat) 
 
Problema Cauzele/măsurile 
Apare mesajul „Cannot play 
back.” (Nu se poate efectua 
redarea.) 

 Nu puteţi reda următoarele tipuri de piese: 
• Piese ce încalcă restricţiile de redare. 
• Piese cu informaţii de copyright neregulate. 
• Piese achiziţionate dintr-un magazin de muzică online ce nu 
permit redarea printr-o reţea internă. 

Apare mesajul „A 
communication error 
occurred.” (S-a produs o 
eroare de comunicare). 

 Asiguraţi-vă că staţia wireless / punctul de acces LAN wireless 
nu este pornit(ă).  

 Asiguraţi-vă că este pornit serverul de muzică „GIGA JUKE”.  
 Serverul de muzică „GIGA JUKE" poate fi instabil. Reporniţi-l.  
 Asiguraţi-vă că serverul de muzică „GIGA JUKE" este 

conectat corect la staţia wireless sau la punctul de acces 
LAN wireless. 

Nu se pot efectua operaţiuni 
normale pe aparat. 

  Nu se pot efectua operaţiuni normale pe aparat când acesta 
se află în Modul partajat. Pentru a efectua aceste operaţiuni, 
mai întâi părăsiţi Modul partajat. 

Aţi apăsat butonul „PARTY” 
(Partajat) pentru a intra în 
Modul partajat, dar titlul 
piesei, titlul albumului şi 
numele artistului nu apar pe 
aparat şi nu se emite sunet. 

 Dacă dispozitivul „Host” (Gazdă) redă o piesă la momentul 
apăsării butonului „PARTY” (Partajat) pentru a intra în Modul 
partajat, aparatul nu va începe redarea până ce dispozitivul 
„Host” (Gazdă) nu a terminat redarea piesei curente şi începe 
redarea piesei următoare. 
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Ascultarea radio prin internet (funcţia de Radio Internet) 
 
Problema Cauzele/măsurile 
• Nu puteţi conecta aparatul la 
internet. 
• Apare mesajul „Cannot 
connect to the radio station.” 
(Nu se poate realiza 
conectarea la staţia radio). 
• Apare mesajul „A 
communication error occurred. 
Information retrieval cancelled.” 
(S-a produs o eroare de 
comunicare. S-a anulat găsirea 
informaţiilor.) 
• Apare mesajul „GIGA JUKE 
Wireless Player”, iar aparatul 
nu merge mai departe. 

 Asiguraţi-vă că staţia wireless / punctul de acces LAN 
wireless nu este pornit(ă).  
 Setările de reţea de pe aparat pot fi incorecte. Apăsaţi 
„SETTINGS” (Setări) şi selectaţi „[Device information] – 
[Network information]” (Informaţii dispozitiv – informaţii 
despre reţea) pentru a verifica setările.  
 Apropiaţi aparatul şi staţia wireless / punctul de acces 
wireless LAN.  
 În cazul în care contractul cu furnizorul dvs. de internet 
limitează conexiunea dvs. la internet la un singur dispozitiv 
simultan, acest dispozitiv nu va putea accesa internetul când 
este deja conectat un alt dispozitiv. Consultaţi-vă furnizorul 
de servicii. 

Sunetul se aude cu 
intermitenţe. 

 Este posibil ca lărgimea de bandă a reţelei dvs. LAN 
wireless să fie prea mică. Apropiaţi aparatul şi staţia wireless 
/ punctul de acces wireless LAN, fără obstacole între ele. 

Lista de staţii radio din 
fereastra de afişare este 
diferită de lista editată pe 
computer. 

 Nu s-a setat ora aparatului, sau aceasta este incorectă.  
Apăsaţi „SETTINGS” (Setări) şi selectaţi „[Option] – [Clock]” 
(Opţiune – Oră) pentru a seta ora corectă (pagina 15). 

 
Setările controalelor de timp 
 
Problema Cauzele/măsurile 
Apare mesajul „Set the clock 
first.” (Setaţi mai întâi ora.) 

 Dacă nu s-a setat ora aparatului, nu puteţi seta pornirea 
programată. Setaţi ora înainte de a seta controlul de 
pornire programată (pagina 15). 

Apare mesajul „Select the 
day(s) you want to set.” 
(Selectaţi ziua/zilele pe care 
doriţi să o/le setaţi.) 

 Nu puteţi selecta [OK] în meniul „[On-timer] - [On] - [Day 
setting]” (Pornire programată – Activare – Setare zi) până 
ce nu aţi selectat o zi. Selectaţi cel puţin o zi a săptămânii, 
apoi selectaţi [OK]. 

Apare mesajul „Play back the 
source for timed playback 
before on-timer setting.” 
(Redaţi sursa pentru redarea 
programată înainte de setarea 
pornirii programate.) 

 Când aparatul nu redă sursa în timpul setării de pornire 
programată, nu puteţi selecta „[Yes]” (Da) la „[On-timer] - 
[On] - [Source setting]” (Pornire programată – Activare – 
Setare sursă). Setaţi controlul de pornire programată în 
timp ce redaţi sursa dorită. 

 În timp ce funcţia „Audio In” (Intrare audio) este activată, nu 
puteţi seta „[Yes]” (Da) la „[On-timer] - [On] - [Source 
setting]” (Pornire programată – Activare – Setare sursă). 

• Setarea de pornire 
programată nu funcţionează 
când soseşte ora de pornire. 
• Setarea de pornire 
programată nu se opreşte 
când soseşte ora de oprire. 

 Când aparatul intră în Modul partajat, se anulează 
setarea On-timer (controlul de pornire programată). 
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Modificarea setărilor 
 
Problema Cauzele/măsurile 
Apare mesajul „There is no 
server to delete" (Nu există 
niciun server ce poate fi 
şters). 

 Dacă nu există niciun server ce poate fi şters, nu puteţi 
selecta „[Server delete]” (Ştergere server). 

 
Altele 
 
Problema Cauzele/măsurile 
După conectarea adaptorului 
de alimentare de c.a. nu apare 
niciun ceas şi începe redarea 
demonstraţiei. 

 Aparatul este setat pentru a reda demonstraţia (pagina 13). 
Dacă nu doriţi să se redea demonstraţia, setaţi ora (pagina 
15). 

• Dispozitivul nu reacţionează.
• Dispozitivul nu funcţionează 
corect. 

 Sistemul intern al aparatului poate funcţiona defectuos 
sau aparatul poate suferi zgomote electrice puternice 
provocate de anomalii în alimentarea cu energie, din cauza 
căzăturilor, a electricităţii statice excesive sau a fulgerelor. În 
acest caz, deconectaţi adaptorul de alimentare de c.a., 
aşteptaţi aproximativ 30 de secunde, apoi reconectaţi-l. 

Telecomanda nu funcţionează.  Este posibil ca bateriile telecomenzii să nu fie introduse 
corect. Introduceţi core t bateriile în telecomandă (pagina 12).  c

 Bateriile sunt slabe.  
 Nu există baterii în interior. 
 Îndreptaţi telecomanda către senzorul de infraroşu de pe 

aparat.  
 În apropierea aparatului se află un circuit invertor de la o 

lumină fluorescentă. Îndepărtaţi aparatul de circuit. 
Nu se aude sunet prin 
difuzoare. 

 Sunt conectate căştile. Deconectaţi-le. 
 Eliberaţi butonul de pauză. 
 Volumul este redus la minim. Măriţi volumul. 

Nu se aude sunet prin căşti.  Căştile pot să nu fie conectate bine la aparat. Conectaţi-le 
ferm. 

Nu se poate afişa titlul întreg (al 
unei piese, staţii radio, etc.) 

 Din cauza limitărilor sistemului, numărul maxim de 
caractere ce pot fi afişate pe titlu este de aproximativ 120. 

Volumul dispozitivului extern 
conectat la mufa „AUDIO IN” 
(Intrare audio) este prea redus.

 Apăsaţi „SETTINGS” (Setări) şi selectaţi „[Option] - [AUDIO 
IN sensitivity] - [High (Headphone out)]” (Opţiune – 
Sensibilitate intrare audio - Ridicat (ieşire căşti). 

 
 
 
 
 
 
 



Precauţii 
 
Nu lăsaţi aparatul să cadă 

• Nu supuneţi aparatul la şocuri puternice. 
Acestea pot duce la deteriorarea aparatului. 

• Nu exercitaţi presiune puternică asupra părţii 
frontale a aparatului unde sunt montate 
difuzoarele. 

 

 
Difuzoarele 

 
Cu privire la amplasare 

Nu aşezaţi aparatul în următoarele locuri: 
• În bătaia soarelui sau în apropiere de surse 

de căldură, unde temperatura este prea 
ridicată. (Operaţi aparatul la temperaturi 
cuprinse între 5 °C şi 35 °C.) 

• Pe bordul unei maşini sau în interiorul 
maşinii, în bătaia soarelui, cu ferestrele 
închise (în special vara). 

• Lângă magneţi, difuzoare, televizoare, 
etc., unde se produc câmpuri magnetice. 

• Lângă un cuptor cu microunde. 
• Într-un loc cu praf. 
• Pe o suprafaţă instabilă sau neuniformă. 
• Într-un loc supus vibraţiilor. 
• Într-un loc supus umezelii, precum o baie. 
• Lângă obstacole ce protejează sau 

blochează undele electrice, precum pereţi de 
metal sau beton. 

• Într-un loc cu ventilaţie slabă. 
• Lângă un telefon fără fir (cu cadran şi 
receptor). 

Cu privire la distorsiunile de 
pe televizor 

Acest sistem de difuzoare nu este ecranat 
magnetic iar imaginea de pe televizoarele din 
apropiere poate suferi distorsiuni. În această 
situaţie, opriţi televizorul, aşteptaţi 15-30 de 
minute şi porniţi-l iar. Dacă nu se observă nicio 
îmbunătăţire, îndepărtaţi aparatul de televizor. 
 
Respectul faţă de ceilalţi 

Păstraţi volumul la un nivel moderat din 
respect pentru vecini, în special noaptea. 
 
Cu privire la condens 

Dacă temperatura prezintă modificări rapide, în 
aparat se poate forma condens (picături de 
apă), ducând la funcţionarea defectuoasă a 
acestuia. Dacă acest lucru se întâmplă, lăsaţi 
aparatul oprit două-trei ore. Aparatul ar trebui 
să revină la funcţionarea normală. 
 
Cu privire la adaptorul de 
alimentare de c.a. 

• Folosiţi adaptorul de alimentare de c.a. 
furnizat cu acest aparat. Nu folosiţi alt 
adaptor de alimentare de c.a. deoarece 
poate provoca funcţionarea defectuoasă a 
acestui aparat. 

 Polaritatea prizei 
• Conectaţi adaptorul de alimentare de c.a. 

sau cablul de alimentare de c.a. la o priză de 
c.a. uşor accesibilă. Dacă observaţi anomalii 
la adaptorul de alimentare de c.a. sau la 
cablul de alimentare de c.a. deconectaţi-l 
imediat de la priza de c.a. 

• Aparatul rămâne sub tensiune chiar şi atunci 
când este oprit, atât timp cât ştecherul 
cordonului de alimentare rămâne introdus în 
priză. 

• Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă mai 
mare de timp, deconectaţi-l de la priza de 
perete. Pentru a scoate din priză cablul de 
alimentare de c.a., apucaţi bine ştecărul; nu 
trageţi de cordon. 
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Curăţarea 

Curăţaţi aparatul cu o cârpă moale. Dacă 
aparatul devine foarte murdar, curăţaţi-l cu o 
lavetă moale, umezită uşor cu o soluţie slabă 
de detergent. Aveţi grijă să nu se ude mufele. 
Nu folosiţi diluanţi, benzină, alcool, etc., 
deoarece acestea pot deteriora suprafaţa 
aparatului. 
 
Cu privire la acest aparat 

• Dacă v-aţi conectat la o reţea externă, 
precum internetul, şi dacă aţi permis accesul 
altor aparate, este posibil ca aparatul dvs. să 
fie accesat de persoane neautorizate, 
răuvoitoare, în funcţie de configuraţia reţelei. 
Se pot produce deteriorări precum 
falsificarea datelor. Pentru a evita această 
problemă, înainte de a folosi aparatul, 
trebuie: 
—  Să folosiţi un router şi să îl configuraţi 
corect. 
—  Să înregistraţi echipamentul ce va accesa 

acest aparat.  
 

• Se interzice transmiterea sau emiterea de 
produse protejate prin drepturi de autor 
către/pe o reţea externă ce poate fi accesată 
de multe persoane, fără permisiunea 
autorului, conform Legii drepturilor de autor. 

• Despre asistenţa DLNA: 
Acest produs este proiectat conform Normei 
DLNA v1.0. Acest produs este comercializat 
pentru a obţine acreditare DLNA oficială. 
Acest produs poate fi actualizat pentru a 
păstra interconectivitatea. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Specificaţii 
 
Interfaţa 
Wireless LAN: 

IEEE802.11b/g (WEP64bit/WEP128bit/ 
WPA-PSK TKIP/WPA2-PSK AES) 
Frecvenţa radio: 2,4 GHz 

Intrare/ieşire: 
Mufa „AUDIO IN” (Intrare audio) 
Mufa stereo mini „PHONES” (Căşti)  
Bornă de service şi întreţinere mufă 
mini stereo 

 
Amplificator 
Puterea de ieşire RMS continuă: 

10 W + 10 W (10 % THD) 
 
Sursa de alimentare 
Adaptor de alimentare de c.a. 
Intrare:     100 -240 V c.a., 50/60 Hz 
Ieşire:      12 V c.c, 2,5 A 
Puterea consumată: 6 W 
 
Temperatura de lucru 
 5 °C - 35 °C 
 
Umiditatea de funcţionare  :
20 % - 80 % (fără condens) 
 
Dimensiuni 
Aprox. 341 × 123 × 213 mm 
(lăţime/înălţime/grosime) inclusiv piesele 
proeminente şi butoanele 
 
Masa 
Aprox. 3,4 kg 
 
Accesorii furnizate 
Vezi pagina 7. 
 
Modelul şi specificaţiile se pot modifica în 
scopul îmbunătăţirii, fără preaviz. 
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Cerinţele de sistem ale unui computer ce va fi conectat la acest 
aparat 

 

Computer • Compatibil IBM PC/AT  
• Procesor: 1,00 GHz sau superior 
• Spaţiu disponibil pe hard disk: Minim 1,2 GB 

(Spaţiul variază în funcţie de volumul de date muzicale 
stocate pe computer.) 

• RAM: Minim 256 MB 
• Placă de sunet 

Sistemul de operare Doar următoarele versiuni instalate de producător: 
• Windows XP Service Pack 2 
• Windows Vista 

Software •   Server: 
VAIO Media Integrated Se ver Ver. 6.1  r
Windows Media Player 11 

 •   Software management muzică:  
SonicStage Ver. 4.2  
Windows Media Player 11 

 
Note 
• Nu garantăm funcţionarea fără erori pe toate computerele ce satisfac cerinţele de sistem. 
• Formatul NTFS al Windows XP se poate folosi doar cu versiunea originală instalată de 

producător. 
• Nu garantăm funcţionarea fără erori a funcţiilor de suspendare, standby sau hibernare sistem 

pe toate computerele. 
• Nu sunt acceptate alte sisteme de operare decât cele indicate mai sus, computerele asamblate 

acasă, actualizarea sistemului de operare original instalat de producător, mediile cu butare 
multiplă, mediile cu monitoare multiple şi computerele Macintosh. 

• În funcţie de performanţele computerului dvs. sau de mediul de funcţionare, software-ul poate 
funcţiona cu unele limitări. 

• Pentru cele mai recente informaţii privind VAIO Media Integrated Server, vizitaţi 
http://www.vaio-link.com/. 

• Pentru cele mai recente informaţii privind Windows Media Player, consultaţi situl web al 
Microsoft Corporation. 
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Formatele audio ale pieselor suportate de acest aparat 
 
Când serverul este VAIO Media Integrated Server 

 
      Conţinutul sursei 
Format fişier DRM, formatul folosit de magazinele 

de muzică online 
Rata de biţi / 
frecvenţa de 
eşantionare 

Formatul audio la 
redarea pe aparat 

Sub 32 kHz PCM linear MP3 
 Nu 

32 kHz sau mai mult MP3 
PCM linear Nu — PCM linear 
WAV Nu — PCM linear 

Da — Redare imposibilă WMA 
  Nu — WMA 

Da  — Redare imposibilă AAC 
 Nu  — PCM linear 

Da  — Redare imposibilă 
Înregistrat cu SonicStage cu 
opţiunea „[DRM on]” (DRM 
activat) 

66/105/132 kbps ATRAC3 ATRAC3 
 
 
 

Nu 
 
 Înregistrat cu SonicStage cu 

opţiunea „[DRM off]” (DRM 
dezactivat) 

— PCM linear 
Da  — Redare imposibilă 

48/64/256 kbps ATRAC3plus Înregistrat cu SonicStage cu 
opţiunea „[DRM on]” (DRM 
activat) 

Alta decât 48/64/256 
kbps PCM linear 

ATRAC3plus 
 
 
 
 

Nu 
Înregistrat cu SonicStage cu 
opţiunea „[DRM off]” (DRM 
dezactivat) 

— PCM linear 

 
Când serverul este Windows Media Player 
    Conţinutul sursei  

Format fişier DRM, formatul folosit de magazinele 
de muzică online 

Rata de biţi / 
frecvenţa de 
eş ntionare a

Formatul audio la 
redarea pe aparat 
 
 

MP3 Nu — MP3 
PCM linear Nu — PCM linear 
WAV Nu — WAV 

Da — WMA WMA 
Nu — WMA 

AAC Da/Nu — Redare imposibilă 
ATRAC3 Da/Nu — Redare imposibilă 
ATRAC3plus Da/Nu — Redare imposibilă 
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Index 
 
A 
Adaptor de alimentare de c.a. 13 
Adresă MAC  35 
AOSS 16, 18  
„AUDIO IN” (Intrare audio) 6, 29  

Sensibilitate intrare audio 34 
 
B 
Bara de progres 9 
 
C 
Calitate sunet 30 
Cerinţe sistem 46  
Cheie reţea (securitate) 20 
Client 6  
Cod dispozitiv 35 
Condens 43 
Conectarea 16 

AOSS 18 
Instant (S-IWS) 17 
Configurare manuală 19 

Control timp 31  
 
D 
Demonstraţie 13 
DHCP 20 
Dispozitiv extern 29 
DSGX 12, 30 
 
E 
Egalizor (Preset EQ) 12, 30  
 
F 
Format audio 47 
Furnizor servicii 29 
 
I 
Ieşire implicită 20, 35 
Indicator pornire/standby 13 
Informaţii reţea 35 
 

 

L 
Limba de afişare 14, 34  
Live365 28 
Lumina de fundal 34 
 
M 
Mască sub-reţea 20, 35 
Meniu de setări 11, 33 
Mod de redare 28 
Mufa „AUDIO IN” (Intrare audio) 9 
Mufa „PHONES” (Căşti) 8 
„Music Surfin’” (Navigare prin muzică) 26 

Listă canale 36 
 
N 
Nume reţea 20, 35 
 
O 
„On-timer” (Pornire programată) 31 
Ora 15 
 
P 
„PARTY MODE” (Mod partajat) 6, 22 
„Preset EQ” (Presetare egalizor) 12, 30  
Punct de acces 16 
 
R 
Radio internet 6, 28 

Actualizare listă 29 
Redare în ordine aleatorie 28 
Redare repetată 28 
Reglaj din fabrică 34 
Reglare volum 8, 12 
Reţea internă 6  

Computer 27  
Server de muzică „GIGA JUKE” 21 

Reţea wireless 
Putere semnal 9 
Adaptor wireless 16 
Punct de acces wireless LAN 16 
Staţie wireless 16 
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S 
Senzor de infraroşu 9 
Server 6 

Modificare 23 
Ştergere din listă 23 
Selecţie manuală 24 
Nume server 18 
Setări server 33 
Sofware 46 
Pornire 18, 19 
Actualizare listă 23 

Server de muzică „GIGA JUKE” 6 
Conectarea 16 
Redarea 21 

Server DNS 20, 35 
Setare adresă  20 
Setare adresă IP 20, 35  
Setare proxy 20, 34, 35 
Setare securitate 20, 35 
Setări reţea 18, 34 
SHOUTcast 28  
Sit asistenţă 5 
Sleep Timer 31  
Software management muzică 46 
SSID 20, 35  
Staţie wireless 16 
 
T 
Telecomandă 11 

Introducerea bateriilor 12 
 
V 
Versiune firmware 35 
 
X 
x-DJ 6, 24  

Listă canale 36 
 

 

 
 
 
 
 



 
Mărci înregistrate, etc. 
 
• „GIGA JUKE” şi logo-ul său sunt mărci 

înregistrate ale Sony Corporation. 

• „WALKMAN”,  şi  
sunt mărci înregistrate ale Sony Corporation. 

• „VAIO”,  şi VAIO Media sunt mărci 
înregistrate ale Sony Corporation. 

• „SonicStage” şi logo-ul său sunt mărci 
înregistrate ale Sony Corporation. 

• „ATRAC”, OpenMG şi logo-urile acestora sunt 
mărci înregistrate ale Sony Corporation. 

• Brevete pentru S.U.A. şi străinătate 
licenţiate de Dolby Laboratories. 

• Tehnologia de codificare audio MPEG 
Layer-3 precum şi brevetele aferente sunt 
licenţiate de la Fraunhofer IIS şi Thomson. 

• Microsoft, Windows, Windows Vista şi Windows 
Media sunt mărci înregistrate, iar Windows 
Vista este o marcă comercială a Microsoft 
Corporation în Statele Unite ale Americii şi/sau 
în alte ţări. 

• Macintosh este o marcă comercială a Apple 
Computer, Inc., înregistrată în Statele Unite şi 
în alte ţări. 

• „AOSS” este o marcă înregistrată a Buffalo Inc. 

•   este o marcă comercială a 
Live365.com. 

•   este o marcă înregistrată a AOL 
LLC. 

 
Solicitare WPA 
Copyright © 2003-2007, Jouni Malinen <j@w1.fi> 
şi participanţii. Toate drepturile rezervate. 
Redistribuirea şi utilizarea în forme de cod sursă 
şi binar, cu sau fără modificări, sunt permise cu 
condiţia îndeplinirii următoarelor cerinţe: 
1 Redistribuirea codului sursă trebuie să 

păstreze avizul de drepturi de autor de mai 
sus, această listă de condiţii şi următoarea 
declinare a răspunderii. 

2 Redistribuirile în formă binară trebuie să 
reproducă avizul de drepturi de autor de mai 
sus, această listă de condiţii şi următoarea 
declinare a răspunderii în documentaţie şi/sau 
în alte materiale furnizate. 

3 Nici numele deţinătorului/deţinătorilor de 
drepturi de autor de mai sus, nici numele 
participanţilor nu se vor folosi pentru a aviza 
sau promova produse derivate din acest 
software fără o aprobare scrisă în acest sens. 

ACEST SOFTWARE ESTE FURNIZAT DE 
DEŢINĂTORII DE DREPTURI DE AUTOR ŞI DE 
PARTICIPANŢI „CA ATARE”, FĂRĂ NICIUN FEL 
DE GARANŢIE, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ, 
INCLUSIV, FĂRĂ A SE LIMITA LA, GARANŢIILE 
IMPLICITE DE COMERCIALIZARE ŞI 
ADECVARE ÎNTR-UN ANUMIT SCOP. 
DEŢINĂTORUL DREPTURILOR DE AUTOR SAU 
PARTICIPANŢII NU VOR FI RESPONSABILI 
SUB NICIO FORMĂ PENTRU NICIU FEL DE 
DAUNE DIRECTE, INDIRECTE, INCIDENTE, 
SPECIALE, EXEMPLARE SAU PE CALE DE 
CONSECINŢĂ (INCLUZÂND, FĂRĂ LIMITARE, 
APROVIZIONAREA CU PRODUSE SAU 
SERVICII DE SUBSTITUŢIE; PIERDEREA DE 
UTILIZĂRI, DATE, SAU PROFITURI; SAU 
ÎNTRERUPEREA ACTIVITĂŢILOR) INDIFERENT 
DE CAUZĂ ŞI ÎN CEEA CE PRIVEŞTE 
RĂSPUNDEREA CONTRACTUALĂ, STRICTĂ 
SAU PENALĂ (INCLUSIV PRIN NEGLIJENŢĂ 
SAU ÎN ALT MOD) CE REZULTĂ PRIN 
UTILIZAREA ACESTUI SOFTWARE, CHIAR 
DACĂ AU FOST AVIZAŢI PRIVIND 
POSIBILITATEA ACESTOR DAUNE. 
 
•   Acest produs este protejat prin drepturi de 

proprietate intelectuală ale Microsoft 
Corporation. Utilizarea sau distribuţia acestei 
tehnologii în afara acestui produs este interzisă 
fără licenţă de la Microsoft sau de la o filială 
Microsoft autorizată. 

 
Furnizorii de conţinut folosesc tehnologia de 
management a drepturilor digitale pentru Windows 
Media pe acest dispozitiv („WM-DRM”) pentru a 
proteja integritatea conţinutului („Conţinut 
protejat”), astfel încât proprietatea intelectuală, 
inclusiv drepturile de autor, asupra acestui 
conţinut, să nu fie arogate abuziv. Acest dispozitiv 
foloseşte software WM-DRM pentru redarea 
conţinutului protejat („Software WM-DRM”). Dacă 
securitatea software-ului WM-DRM de pe acest 
dispozitiv a fost compromisă, proprietarii 
conţinutului protejat („Proprietarii conţinutului 
protejat”) pot cere ca Microsoft să revoce dreptul 
software-ului WM-DRM de a achiziţiona noi licenţe 
de copiere, afişare şi/sau redare a conţinutului 
protejat. Revocarea nu schimbă capacitatea 
software-ului WM-DRM de a reda conţinuturile 
neprotejate. Pe dispozitivul dvs. se trimite o listă 
de software WM-DRM revocat de fiecare dată 
când descărcaţi o licenţă pentru conţinut protejat 
de pe internet sau de pe un calculator. Împreună 
cu această licenţă Microsoft poate descărca şi 
liste de revocare pe dispozitivul dvs., în numele 
proprietarilor de conţinut protejat. 
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• Alte denumiri de sisteme şi produse ce apar în 

acest document sunt în general mărci 
comerciale sau înregistrate ale respectivilor 
producători. 

• În acest manual, pentru Microsoft Windows XP 
Home Edition, Microsoft Windows XP 
Professional şi Microsoft Windows XP Media 
Center Edition se foloseşte denumirea de 
Windows XP 

• În acest manual, pentru Microsoft Windows 
Vista Home Basic, Microsoft Windows Vista 
Home Premium, Microsoft Windows Vista 
Business şi Microsoft Windows Vista Ultimate 
se foloseşte denumirea de Windows Vista. 

• Semnele ™ şi ® nu sunt specificate în acest 
manual. 
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